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บทคัดย่อ

	 แผ่นดินไหวใหญ่คันโต ค.ศ. 1923 ไม่เพียงแต่เป็นภัยพิบัติทางธรรมชาติที่สร้างความเสียหายให้แก่ญี่ปุ่น 

เท่านั้น แต่ยังเป็นเหตุการณ์ทางสังคมวัฒนธรรมท่ีสะท้อนให้เห็นค่านิยมในสังคมและอุดมการณ์ทางการเมือง 

ในสมัยนัน้ด้วย การศกึษาเกีย่วกบัแผ่นดินไหวในประเทศไทยส่วนใหญ่เน้นไปทีข้่อมูลทางวทิยาศาสตร์และการจดัการ

ภัยพิบัติ แต่ละเลยการศึกษาผลกระทบทางสังคมและประวัติศาสตร์ บทความนี้จึงมีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษา

ประวัติศาสตร์และการตอบสนองของประชาชนและรัฐญ่ีปุ่นต่อแผ่นดินไหวใหญ่คันโต เพื่อท�ำความเข้าใจการเมือง

วฒันธรรมในแผ่นดนิไหวใหญ่คันโต จากการศึกษาพบว่า แผ่นดนิไหวใหญ่คนัโตเป็นแผ่นดนิไหวทีส่ร้างความเสยีหาย

ยิ่งกว่าแผ่นดินไหวครั้งใดในประวัติศาสตร์ของญ่ีปุ่น โดยมีลักษณะพิเศษคือเกิดเพลิงไหม้เป็นบริเวณกว้างและ 

ลุกลามต่อเนื่อง จึงสร้างความเสียหายอย่างมหาศาลและท�ำให้มีผู้เสียชีวิตจ�ำนวนมาก การตอบสนองของญี่ปุ่น 

ต่อภัยพิบัติครั้งนี้สะท้อนให้เห็นค่านิยมและอุดมการณ์ทางการเมืองของสังคมในสมัยน้ัน ชนช้ันน�ำและปัญญาชน

ตีความแผ่นดินไหวว่าเป็นทัณฑ์จากสวรรค์เพื่อลงโทษคนญี่ปุ่น พวกเขาเรียกร้องว่าถึงเวลาแล้วที่ชาวญี่ปุ่นต้องตื่น 

จากความลุ่มหลงในกระแสนิยมตะวันตก และหวนกลับคืนสู่ค่านิยมญ่ีปุ่นแบบดั้งเดิม ด้านรัฐบาลก็พยายามใช้ 

แผ่นดินไหวใหญ่คันโตเป็นสัญลักษณ์เพื่อฟื้นฟูศีลธรรมและจิตวิญญาณของชาติ
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Abstract

	 The 1923 Great Kanto Earthquake was not only Japan's most catastrophic disaster, it also 
represents a social and cultural incident that reflected the social values and political ideologies 
of the society. While most earthquake studies in Thailand focus on scientific data and disaster 
management, they often neglect the social and historical impacts. Therefore, this article aims 
to study the history and social responses to the Great Kanto Earthquake in order to understand 
the cultural politics of the incident. The study found that this earthquake was the most 
destructive in Japan’s history, characterized by a large and long-lasting fire that caused 
enormous damage and numerous deaths. Japan's response to this disaster can reflect the 
social values and political ideologies of the society. The elite and intellectuals interpreted 
the earthquake as divine retribution for the Japanese. They asserted that it is time for the 
Japanese people to awaken from their obsession with Western values and to embrace 
traditional Japanese values once again. The government also utilized the earthquake as a 
symbol to revive the national spirit. 

Cultural Politics in the 1923 Great Kanto Earthquake: 

From the Earthquake to National Spirit Restoration
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1. บทน�ำ
การศึกษาเกี่ยวกับภัยพิบัติในประเทศไทยส่วนใหญ่มักพิจารณาแผ่นดินไหวในฐานะปรากฏการณ์ธรรมชาต ิ

กล่าวคือเน้นศึกษาเกี่ยวกับข้อมูลทางวิทยาศาสตร์ การจัดการภัยพิบัติ การเฝ้าระวัง และการตอบสนองของรัฐบาล

เมื่อเกิดสถานการณ์ขึ้น แม้แต่การศึกษาแผ่นดินไหวเพื่อถอดบทเรียนจากภัยพิบัติในต่างประเทศ เช่น ประเทศญี่ปุ่น

ซึ่งเคยประสบกับแผ่นดินไหวใหญ่ หลายครั้ง พบว่าการศึกษาเกี่ยวกับแผ่นดินไหวของญี่ปุ่นในวรรณกรรมภาษาไทย

แทบทั้งหมดเป็นการศึกษาจากกรอบความคิดที่มองแผ่นดินไหวในฐานะปรากฏการณ์ธรรมชาติ

อย่างไรก็ดี หากขยายกรอบการมองภัยพิบัติให้ครอบคลุมไปถึงบริบททางสังคม ภัยพิบัติอาจไม่ใช่เพียง

ปรากฏการณ์ธรรมชาตเิท่านัน้ แต่อาจพจิารณาว่าเป็นปรากฏการณ์ทางสงัคมวฒันธรรมอย่างหนึง่ เนือ่งจากในภยัพบิตัิ

แต่ละครัง้มผีูค้นจ�ำนวนกว่าหลายแสนหรอืหลายล้านคนทีไ่ด้รบัผลกระทบจากภยัพบิตัร่ิวมกนั ผลกระทบของภยัพบิตัิ

ทางกายภาพอาจเกิดขึ้นและสิ้นสุดลงภายหลังจากการฟื้นฟูพื้นที่ประสบภัย แต่ผลกระทบทางสังคมวัฒนธรรมจาก

ภยัพบิตัทิีเ่กดิขึน้กบัสงัคมหนึง่อาจด�ำรงอยูต่่อไป ภยัพิบตัอิาจสามารถฝังตวัอยูใ่นโครงสร้างทางการเมอืง ระบบเศรษฐกจิ

และระเบียบทางสังคมของสังคมที่เกิดภัยพิบัติขึ้นได้ แม้ภัยพิบัติจะสงบลงแล้วก็ตาม (Bankoff, 2003, p.152)

แผ่นดนิไหวใหญ่คนัโต ค.ศ. 1923 เป็นหนึง่ในภยัพบิตัทิีส่ร้างความเสยีหายอย่างมหาศาลให้แก่ภมูภิาคคนัโต

ในประเทศญี่ปุ่น แผ่นดินไหวและเพลิงไหม้ซึ่งเกิดขึ้นตามมาได้คร่าชีวิตชาวญี่ปุ่นไปมากกว่าหนึ่งแสนคน ท�ำลาย

อาคารบ้านเรอืนในโตเกยีวไปกว่าครึง่ แผ่นดินไหวใหญ่คนัโตไม่เพยีงสร้างผลกระทบทางเศรษฐกจิให้แก่ญีปุ่น่เท่านัน้ 

แต่ยังมีผลกระทบต่อสังคมในหลากหลายมิติ และสะท้อนให้เห็นถึงการขับเคลื่อนอุดมการณ์ทางการเมืองของญี่ปุ่น

ในช่วงทศวรรษ 1920-1930 ในมิติทางการเมือง กระบวนการฟื้นฟูเมืองหลวงที่ได้รับความเสียหายครั้งใหญ่สะท้อน

ให้เหน็บทบาทของรัฐบาลและการมส่ีวนร่วมของตวัแทนทางการเมอืงกลุ่มต่าง ๆ  ภยัพบิตัใิหญ่ครัง้นีไ้ม่เพยีงเป็นโอกาส

ในการสร้างเมืองโตเกียวขึ้นมาใหม่เท่านั้น แต่ยังรวมไปถึงการฟื้นฟูอัตลักษณ์ความเป็นชาติของญี่ปุ่นด้วย กล่าวคือ

รัฐท�ำให้ความเสียหายจากแผ่นดินไหวใหญ่กลายเป็นสัญลักษณ์เพื่อหล่อหลอมอุดมการณ์ชาตินิยม

บทความนีจ้ะย้อนรอยเหตกุารณ์แผ่นดนิไหวใหญ่คนัโต ค.ศ. 1923 เพือ่ท�ำความเข้าใจ “การเมอืงวฒันธรรม” 

(cultural politics) ในภัยพิบัติผ่านเหตุการณ์ประวัติศาสตร์ การเมืองวัฒนธรรมเป็นกรอบการวิเคราะห์การเมือง 

ในสงัคม โดยมีแนวความคิดว่า “วัฒนธรรม” เป็นพื้นที่ส�ำคัญส�ำหรับการต่อสู้ทางการเมืองมากกว่าการพิจารณาแค่

ความหมายของวฒันธรรมในตวัของมนัเอง กลุม่ต่าง ๆ  ในสังคมจะปะทะกนัเพือ่ต่อรองเกีย่วกบัอตัลักษณ์ ช่วงชิงการ

ครองอ�ำนาจน�ำ และกดีกนัทางวฒันธรรม การเมืองวฒันธรรมเกีย่วข้องกบัปฏบิตักิารเชงิสญัลกัษณ์ ดงันัน้หากศกึษา

การตอบสนองของสังคมหนึ่งต่อภัยพิบัติในฐานะสัญลักษณ์ที่ใช้ในพื้นที่ปะทะทางการเมืองก็อาจท�ำให้เห็นถึงการ 

ช่วงชงิการครองอ�ำนาจน�ำ เพือ่ผลกัดนัหรอืสนบัสนนุค่านยิมและอดุมการณ์ทางการเมอืงในสังคมนัน้ได้ไม่มากกน้็อย

บทความนีแ้บ่งเนือ้หาออกเป็น 3 ส่วน ได้แก่ 1) ข้อมลูภมูหิลงัทางประวตัศิาสตร์สมยัไทโชโดยสงัเขป 2) ความ

เสียหายจากแผ่นดินไหวใหญ่คันโต 3) การเมืองวัฒนธรรมในแผ่นดินไหวใหญ่คันโตซึ่งเป็นส่วนที่ศึกษาการช่วงชิง

ความหมายของชนชั้นน�ำในสังคมญี่ปุ่นผ่านทางการตีความแผ่นดินไหวเพื่อตอบสนองอุดมการณ์ทางการเมือง และ

ศึกษาการตอบสนองของรัฐญี่ปุ่นต่อภัยพิบัติในมิติทางการเมืองวัฒนธรรม

  

2. วัตถุประสงค์ในการศึกษา
ศึกษาประวัติศาสตร์และการตอบสนองของประชาชนและรัฐญ่ีปุ่นต่อแผ่นดินไหวใหญ่คันโต เพื่อท�ำความ

เข้าใจการเมืองวัฒนธรรมในแผ่นดินไหวใหญ่คันโต
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3. ทบทวนวรรณกรรม
การศึกษาเก่ียวกับแผ่นดินไหวเกือบท้ังหมดในงานภาษาไทยมุ่งศึกษาแผ่นดินไหวในฐานะปรากฏการณ์

ธรรมชาติ โดยเน้นท่ีข้อมูลเชิงวิทยาศาสตร์กับการจัดการภัยพิบัติ จากการทบทวนวรรณกรรมพบว่าสามารถจัด 

หมวดหมู่กรรมวรรณกรรมเกี่ยวกับแผ่นดินไหวญี่ปุ่นได้เป็น 3 กลุ่ม ได้แก่ 

1) การจัดการภัยพิบัติแผ่นดินไหวจากบทเรียนของญี่ปุ่น ส่วนใหญ่นิยมศึกษาเฉพาะเหตุการณ์แผ่นดินไหว

ในยคุปัจจบุนั เช่น แผ่นดนิไหวใหญ่ฮันซิน-อาวาจ ิ(阪神・淡路大震災) ค.ศ. 1995 แผ่นดนิไหวใหญ่ในภาคตะวันออก

ของญีปุ่น่ (東日本大震災) ค.ศ. 2011 และแผ่นดนิไหวจงัหวดัคุมาโมโตะ (平成28年熊本地震) ค.ศ. 2016 แต่ไม่พบ

การศกึษาเกีย่วกบัแผ่นดนิไหวใหญ่คันโต เช่น ศริพิร (2016) ศกึษาการจดัการเชงิสถาบนัและองค์กรของญีปุ่น่ในการ

ตอบสนองต่อสถานการณ์ฉกุเฉนิในแผ่นดนิไหวใหญ่ในภาคตะวันออกของญีปุ่น่ วรรณวล ี(2021) ศกึษาธรรมาภบิาล

กบัการจดัการภยัพบัิตจิากกรณีการจดัการบ้านพกัช่ัวคราวในจงัหวดัคมุาโมโตะ ธนกุิล (2021) ศกึษาความเปลีย่นแปลง

ของกิจกรรมอาสาสมัครดิจิทัลในการให้ความช่วยเหลือเมื่อเกิดเหตุแผ่นดินไหวใหญ่ในภาคตะวันออกของญี่ปุ่น

2) การเรียนรู้ทางสังคมจากแผ่นดินไหว เช่น กัมปนาท (2013) ศึกษาเกี่ยวกับบาดแผลทางจิตใจของผู้คน

จากแผ่นดนิไหวใหญ่ฮนัซิน-อาวาจ ิในหนังสอืรวมเร่ืองสัน้ คะมโินะโคะโดะโมะตะชวิะมนิะโอะโดะร ุ『神の子たち

はみな踊る』ของมูราคามิ ฮารูกิ อัจฉราวรรณ (2014) ศึกษาการสร้างสรรค์สื่อพื้นบ้านของชาวชุมชนในท้องถิ่น

หบุเขาคโิซะจงัหวดันางาโนะเพือ่บนัทกึและถ่ายทอดภมูปัิญญาพืน้บ้านเกีย่วกบัการรบัมอืภยัพบิตัดินิถล่ม นงลักษณ์ 

(2015) ศึกษาการน�ำเสนอค่านิยมของญี่ปุ่นผ่านทางข่าวแผ่นดินไหวใหญ่ในภาคตะวันออกของญี่ปุ่น นรีนุช (2016) 

ศึกษาพัฒนาการการเรียนรู้จากการรับมือกับภัยพิบัติ แนวทางในการปรับตัวเพื่ออยู่กับภัยพิบัติ รวมถึงแนวทางการ

ถ่ายทอดบทเรยีนจากอดตีสูค่นรุน่หลงั โดยเน้นทีช่่วงหลังสงครามโลกครัง้ทีส่อง  และนรนีชุ (2017) ศึกษาพฒันาการ

และระบบการให้ความรู้เกี่ยวกับภัยพิบัติในญี่ปุ่นโดยเน้นที่ช่วงหลังสงครามโลกครั้งที่สอง

3) ประวัติศาสตร์สมัยไทโชและแผ่นดินไหวใหญ่คันโต พบว่าต�ำราประวัติศาสตร์ญี่ปุ่นในภาษาไทยส่วนใหญ่

มกัไม่อธบิายถงึผลกระทบจากภยัพบิตัแิผ่นดนิไหวใหญ่คนัโต (เพญ็ศร,ี1995; พพิาดา,1996; สรุางค์ศร,ี2008; ศริพิร,

2016ก; นรีนุช,2019) และกล่าวถึงการเปลี่ยนแปลงทางการเมืองในสมัยไทโชโดยเน้นท่ีผลกระทบจากปัจจัย 

ทางเศรษฐกิจ ภูมิรัฐศาสตร์และนโยบายการต่างประเทศเป็นหลัก แม้จะบรรยายว่าสังคมวัฒนธรรมสมัยไทโช 

เป็นช่วงเวลาทีส่งัคมญีปุ่น่ได้รบัอทิธพิลจากกระแสวัฒนธรรมตะวนัตกในหลายด้าน ทัง้ศลิปะวฒันธรรม รสนยิมการ

ใช้ชีวิต โดยเฉพาะความคิดทางการเมืองแบบตะวันตกที่เป็นปัจจัยผลักดันให้เกิดขบวนการเคลื่อนไหวเพื่อสนับสนุน

ประชาธปิไตย จนได้รบัการขนานนามว่ากระแส “ประชาธปิไตยไทโช” (Taisho democracy) แต่ต�ำราประวตัศิาสตร์

ภาษาไทยส่วนใหญ่ไม่ได้สนใจรายละเอียดของความเปล่ียนแปลงทางความคิดและอุดมการณ์ผ่านทางการศึกษา

การเมืองวัฒนธรรมในสมัยไทโช

จากทีก่ล่าวมาข้างต้นจะเหน็ได้ว่า วรรณกรรมเกีย่วกบัแผ่นดนิไหวส่วนใหญ่สนใจเกีย่วกบัการจดัการแผ่นดนิ

ไหวในศตวรรษที่ 21 เป็นหลัก มีเพียง นรีนุช (2016, 2017) ที่สนใจศึกษาพัฒนาการของการรับมือภัยพิบัติในญี่ปุ่น 

ซึง่ชีใ้ห้เหน็ถงึความส�ำคญัของการการเรยีนรูป้ระวตัศิาสตร์เพือ่ทบทวนผลกระทบจากแผ่นดนิไหว และการสร้างองค์

ความรู้และระบบการจัดการแบบบูรณาการส�ำหรับรับมือภัยพิบัติของญี่ปุ่น อย่างไรก็ดี จากการทบทวนวรรณกรรม

พบว่า การศึกษาเพื่อท�ำความเข้าใจสังคมวัฒนธรรมผ่านทางปรากฏการณ์แผ่นดินไหวยังมีอยู่น้อยมาก โดยเฉพาะ

การท�ำความเข้าใจภยัพิบตัใินอดตีอย่างแผ่นดินไหวใหญ่คนัโต ค.ศ. 1923 ซึง่เป็นภยัพบัิตขินาดใหญ่ทีส่ร้างผลกระทบ

กับญี่ปุ่นอย่างรุนแรงในหลายมิติ ไม่น้อยไปกว่าแผ่นดินไหวใหญ่ในภาคตะวันออกของญี่ปุ่น ค.ศ. 2011
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บทความนี้ต้องการศึกษาการเมืองวัฒนธรรมในภัยพิบัติผ่านทางประวัติศาสตร์ของแผ่นดินไหวใหญ่คันโต 

การเมืองวัฒนธรรม (cultural politics) เป็นแนวทางการศึกษาการต่อสู้ทางการเมืองในฐานะพื้นที่ของการช่วงชิง

การครองอ�ำนาจน�ำ  (hegemony) โดยสนใจวิเคราะห์ “การเมือง” ของ “วัฒนธรรม” ซึ่งเป็นระบบความหมายที่

มนุษย์ใช้ในการมองโลกและก�ำกับพฤติกรรมตนเองในหลายมิติ ตั้งแต่การกิน เครื่องแต่งกาย รสนิยม การศึกษา 

ศาสนา ไปจนถงึระบบการปกครอง การศกึษาในแนวทางนีเ้ชือ่ว่าการเมืองมวีฒันธรรม และในวฒันธรรมกม็กีารเมอืง 

การเมอืงจงึไม่ได้จ�ำกัดอยูแ่ค่ในรฐัสภาหรือพรรคการเมือง แต่สอดแทรกอยูใ่นทกุอณทูางวฒันธรรมทีป่รากฏในสงัคม 

ไม่ว่าจะในนิยาย ภาพยนตร์ ดนตรี งานศิลปะ ตลอดจนพิธีกรรม ความเชื่อและค่านิยมต่าง ๆ สิ่งประดิษฐ์สร้างทาง

วัฒนธรรมเหล่านี้เป็นวัตถุที่การศึกษาทางรัฐศาสตร์กระแสหลักมักมองข้าม

การต่อสู้ทางการเมืองวัฒนธรรมเป็นการต่อสู้ช่วงชิงอ�ำนาจน�ำในการก�ำหนดนิยามหรือความหมายชุดใหม่ 

ให้แก่สิ่งที่เรียกร้องต่อสู้ การเมืองแบบน้ีอาจสังเกตได้ยากล�ำบากกว่า และมีความลื่นไหลเปลี่ยนแปลงไม่หยุดนิ่ง 

ดังนั้นความรู้ ค่านิยม จารีตประเพณีจึงไม่ได้มีสารัตถะที่แน่นอนตายตัว หากมีคุณลักษณะที่เปิดกว้างให้ฝ่ายต่าง ๆ 

เข้าต่อสู้ช่วงชิงการนิยามให้ความหมายแปรเปลี่ยนไปตามวาทกรรม เช่น ความหมายต่อค�ำว่า “ประชาธิปไตย” 

การนิยามความหมายของประชาธิปไตยแบบหน่ึงก็จะเปิดให้เกิดการครองอ�ำนาจน�ำทางการเมืองแบบหนึ่ง เช่น 

“ประชาธิปไตยแบบไทยๆ” ในสมัยจอมพลสฤษดิ์ (ประจักษ์,2015,pp.(12)-(14))

แนวคิดการเมืองวัฒนธรรมนิยมเร่ิมถูกน�ำมาใช้วิเคราะห์การเมืองในวัฒนธรรมตั้งแต่ปลายศตวรรษที่ 20 

แต่แนวคดินียั้งไม่นยิมใช้ในการศกึษาสาขาญีปุ่น่ศกึษาในประเทศไทย โดยเฉพาะในสมยัไทโชซึง่เป็นช่วงเวลาทีญ่ีปุ่น่

มคีวามตืน่ตวัและพลวตัทางการเมอืงสงู บทความนีจึ้งยกเหตกุารณ์แผ่นดนิไหวใหญ่คันโตเพือ่เป็นตวัอย่างหนึง่ทีแ่สดง

ให้เหน็ถงึผลกระทบทางสงัคมวัฒนธรรมผ่านทางการเมอืงในวฒันธรรม ได้แก่ การช่วงชงิการครองอ�ำนาจน�ำผ่านทาง 

การสร้างวาทกรรมเกี่ยวกับแผ่นดินไหวใหญ่คันโต และการฟื้นฟูจิตวิญญาณของชาติ

4. ผลการศึกษา
4.1 ภูมิหลังทางประวัติศาสตร์ของยุคไทโชโดยสังเขป

ญี่ปุ่นในสมัยไทโช (ค.ศ. 1912-1926) เป็นสมัยที่เจ้าชายโยชิฮิโตะ (嘉仁, ค.ศ. 1879-1926) ขึ้นครองราชย์

และใช้พระนามว่าจักรพรรดิไทโช สมัยไทโชเป็นช่วงที่ญี่ปุ่นมีความเปลี่ยนแปลงทางสังคม เศรษฐกิจ การเมืองและ

วัฒนธรรมจนแตกต่างไปจากญี่ปุ่นช่วงปลายยุคเอโดะอย่างมาก ในสมัยไทโชค่านิยมแบบตะวันตกกลายเป็นค่านิยม

หลักของชนชั้นกลางในสังคมเมือง ความเปลี่ยนแปลงดังกล่าวเป็นผลจากการพัฒนาประเทศสู่ความเป็นสมัยใหม่

ตั้งแต่ต้นสมัยเมจิ (ค.ศ. 1868-1912)  ผ่านทางการปฏิรูประบบเศรษฐกิจ ระบบการศึกษา ระบบราชการและระบบ

กองทัพสมัยใหม่ทดแทนซามูไร รวมไปถึงการเปลี่ยนแปลงเป็นระบอบประชาธิปไตยที่มีจักรพรรดิเป็นองค์อธิปัตย์

ตามรฐัธรรมนญูเมจ ิค.ศ. 1889 กระบวนการเปลีย่นแปลงเชงิโครงสร้างเหล่านีไ้ด้รบัการเร่งให้เกดิรวดเรว็ขึน้อกีด้วย

เหตุการณ์ส�ำคัญในทศวรรษ 1910 ได้แก่ สงครามโลกครั้งที่ 1 และการปฏิวัติรัสเซีย ค.ศ. 1917 

หนึ่งในปัจจัยส�ำคัญที่เร่งกระบวนการพัฒนาของสังคมญี่ปุ่นให้ขยายตัวอย่างก้าวกระโดดคือ ผลกระทบ 

เชิงบวกจากสงครามโลกครัง้ที ่1 ซึง่ท�ำให้เกดิ “ยคุเฟ่ืองฟทูางเศรษฐกจิช่วงสงครามโลก” (大戦景気) สงครามใหญ่

ทีม่สีมรภูมใินยโุรปเป็นผลให้การผลติของยโุรปในทวปีเอเชยีชะลอตวัลง อกีทัง้สงครามยงัส่งผลให้ความต้องการสินค้า

ในตลาดยุโรปเพิ่มสูง สถานการณ์เช่นน้ีเป็นผลดีอย่างมากต่อสินค้าส่งออกจากประเทศญี่ปุ่นที่เคยต้องแข่งขัน 

กับประเทศยุโรปที่ท�ำการค้าในทวีปเอเชียโดยเฉพาะในประเทศจีน เศรษฐกิจและอุตสาหกรรมของญี่ปุ่นขยาย 
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ตัวอย่างมากในช่วง ค.ศ. 1915-1920 การเติบโตนี้ผลักดันให้สังคมเมืองโดยเฉพาะในโตเกียวขยายตัวออกไป 

อย่างมาก เกิด “เศรษฐีใหม่” (成金) จากสงครามและชนชั้นกลางที่ท�ำงานในธุรกิจใหม่ ๆ เพิ่มมากขึ้นจนถึงปลาย

ทศวรรษ 1920

ภายใต้การขยายตวัของเศรษฐกจิกบัสงัคมเมอืงและการเพิม่จ�ำนวนของเศรษฐใีหม่และชนชัน้กลาง ส่งผลให้

ปริมาณและรูปแบบการบริโภคของสังคมญ่ีปุ่นเปลี่ยนแปลงไปอย่างมาก ความบันเทิงและการบริโภคสมัยใหม่ 

จากตะวันตกหลั่งไหลเข้ามาในญ่ีปุ่นสมัยไทโชและเป็นที่นิยมของชนชั้นกลางในเมือง ห้างสรรพสินค้าที่เต็มไปด้วย

สินค้าและแฟชั่นสมัยใหม่แบบตะวันตกทยอยเปิดตัวอย่างไม่ขาดสาย โรงภาพยนตร์ คลับบาร์ และคาเฟ่ผุดขึ้นราว

ดอกเห็ด และเนื่องแน่นไปด้วยลูกค้ากลุ่มชนชั้นกลางใหม่ เครื่องเล่นแผ่นเสียงและดนตรีแจ๊สได้รับความนิยม 

อย่างมาก กระแสสังคมและวัฒนธรรมเหล่านี้ขยายตัวไปตามเมืองใหญ่ในญี่ปุ่นตลอดช่วงทศวรรษ 1910-1920

ช่วงเวลานี้เกิดค�ำเรียกกลุ่มชนชั้นกลางใหม่ในสังคมขึ้นมากมาย เช่น “ซารารีแมน” (サラリーマン) หรือ

มนุษย์เงินเดือนเริ่มปรากฏในพื้นที่สื่อตั้งแต่ทศวรรษ 1910 โดยถูกใช้ปะปนกับค�ำอื่น ๆ เช่น ปัญญาชน ชนชั้นกลาง

ใหม่ แรงงานที่มีความรู้ ชนชั้นกล่องข้าว เมื่อเข้าสู่กลางทศวรรษ 1920 ซารารีแมนกลายเป็นชื่อเรียกที่พบได้บ่อย

ครั้งส�ำหรับผู้ชายชนชั้นกลางที่อาศัยอยู่ในเมือง ส�ำเร็จการศึกษาระดับปานกลางถึงระดับสูง ท�ำงานให้กับรัฐบาล 

หรือบริษัทเอกชน ใส่สูทไปท�ำงานและมีรสนิยมสมัยใหม่ ฝั่งสตรีก็เกิดค�ำเรียกกลุ่มหญิงสมัยใหม่ว่า “โมเดิร์นเกิร์ล” 

(モダンガール) หรอืเรยีกสัน้ ๆ  ว่า “โมกะ” ส่วนใหญ่มภีมูหิลงัเป็นหญิงสาวจากครอบครวัมฐีานะ ได้รบัการศกึษา

ระบบใหม่ มีรสนิยมสมัยใหม่ พวกเธอสร้างภาพลักษณ์ในสังคมแตกต่างจากผู้หญิงญี่ปุ่นแบบดั้งเดิม สาวโมกะนิยม

แฟชั่นสมัยใหม่ซึ่งเผยแพร่ผ่านทางนิตยสารสตรีขายดีหลากหลายปก ภูมิใจในการแต่งกายและรูปร่างได้สัดส่วนของ

พวกเธอ สาวโมกะเพลิดเพลินกับอิสรภาพทางเศรษฐกิจ การเมืองและเพศวิถี พวกเธอท�ำงานที่ส�ำนักงานในเมือง 

สนับสนุนการเคลื่อนไหวทางการเมืองเพื่อสิทธิสตรี สนุกสนานกับชีวิตยามค�่ำคืนและการหาเพ่ือนชาย โมกะเป็น 

กระแสนิยมส�ำหรับผู้หญิงรุ่นใหม่จนถึงต้นทศวรรษ 1930

“หนุม่น้อยมาร์กซิส” (マルクスボーイ) เป็นช่ือเรยีกท่ีปรากฏในช่วงทศวรรษ 1920 หมายถึงเดก็รุ่นใหม่ที่ 

ได้รับอิทธิพลของค�ำสอนลัทธิมาร์กซิสต์ซ่ึงก�ำลังแพร่กระจายไปทั่วโลก เด็กหนุ่มเหล่านี้รังเกียจระบบทุนนิยมและ 

มีแนวโน้มที่จะแสดงความรุนแรงในกิจกรรมทางเมือง ในค.ศ. 1918 นักศึกษาคณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลัยโตเกียว 

อิมพีเรียว รวมตัวกันก่อต้ังสมาคม “ชินจินไก” (新人会) ต่อมาขยายตัวจนเป็นกลุ่มเคล่ือนไหวทางการเมืองของ

นักศึกษาที่มีอิทธิพลมากที่สุดในช่วงก่อนสงครามโลกครั้งที่ 2 ขบวนการนักศึกษาเริ่มเรียกร้องให้มีการปฏิรูป

ประชาธิปไตยและเพิ่มเสรีภาพให้แก่ประชาชน เมื่อเข้าสู่ช่วงกลางทศวรรษที่ 1920 จุดยืนของขบวนการนักศึกษา 

ก็ชัดเจนมากขึ้นคือเอนเอียงไปทางลัทธิมาร์กซิสต์-เลนิน พวกเขาเรียกร้องความเท่าเทียมกันทางเศรษฐกิจ สังคม 

และการปฏิวัติทางการเมือง ตลอดจนพยายามขยายแนวร่วมไปสู่กลุ่มผู้ใช้แรงงานและเกษตรกรรายย่อยที่ยากจน

ด้านบริบททางการเมือง การขยายตัวของอุดมการณ์ลัทธิมาร์กซิสต์โดยเฉพาะหลังการปฏิวัติรัสเซีย 

ค.ศ. 1917 เป็นปัจจัยส�ำคัญที่ปลุกเร้าความวุ่นวายทางการเมือง สร้างความไม่ม่ันคงให้แก่ระบอบการปกครอง 

ที่มีจักรพรรดิเป็นผู้น�ำสูงสุด กระแสสังคมนิยมและมาร์กซิสต์แพร่กระจายไปทั่วโลกตั้งแต่ปลายศตวรรษที่ 19 

การชุมนุมเพื่อเคลื่อนไหวทางการเมืองขนาดใหญ่ในญี่ปุ่นหลังจากการปฏิรูปเมจิเริ่มปรากฏขึ้นตั้งแต่ ค.ศ. 1905 

ได้แก่ การจลาจลที่ฮิบิยะ (日比谷焼打事件) และเพิ่มจ�ำนวนมากยิ่งขึ้นเรื่อย ๆ  ในช่วงทศวรรษ 1910-1920 เช่น 

การเคลื่อนไหวเพื่อปกป้องรัฐบาลตามรัฐธรรมนูญครั้งที่ 1 (第一次護憲運動) ค.ศ. 1912-1913 การจลาจลข้าว 

ค.ศ. 1918 (1918年米騒動) การเคลือ่นไหวเพือ่ปกป้องรฐับาลตามรฐัธรรมนญูครัง้ที ่2 (第二次護憲運動) ค.ศ. 1924 
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การชุมนุมเพื่อเรียกร้องกฎหมายเลือกตั้งทั่วไป ค.ศ. 1925 (普通選挙法) และขบวนการเคลื่อนไหวเพื่อสิทธิสตรี 

และการประท้วงของแรงงานที่เกิดขึ้นตลอดทศวรรษ 1920 นอกจากนี้ยังเกิดการลอบสังหารนักการเมืองคนส�ำคัญ 

เช่น การลอบสงัหารนายกรฐัมนตรฮีาระ ทากาช ิ(原敬)  ค.ศ. 1921 การลอบสงัหารนายกรฐัมนตรฮีามางูช ิโอซาชิ 

(濱口雄幸)1 ค.ศ. 1931 รวมไปถึงการลอบปลงพระชนม์มกุฎราชกุมารที่โทราโนะมง (虎ノ門事件) ค.ศ. 1923

ความวุ่นวายจากการเคลื่อนไหวทางการเมืองของประชาชนชาวญี่ปุ่นสืบเนื่องจากการตื่นตัวทางการเมือง

ประกอบกับการล่มสลายของราชวงศ์โรมานอฟของรัสเซียซึ่งต่อมาลุกลามไปถึงออสเตรีย เยอรมนี ตุรกี สร้างความ

วิตกกังวลอย่างมากให้แก่ชนชั้นน�ำฝ่ายอนุรักษ์นิยมที่กังวลกับสถานะของราชวงศ์ญี่ปุ่น เนื่องจากจักรพรรดิไทโช 

ขึ้นครองราชย์ตั้งแต่ ค.ศ. 1912 แต่ไม่อาจบริหารราชการบ้านเมืองให้ดีทัดเทียมกับจักรพรรดิเมจิ ซ�้ำยังมีสุขภาพ

ร่างกายอ่อนแอสภาพจิตใจไม่ม่ันคง กระท่ังล้มป่วยอย่างหนักจนไม่สามารถบริหารราชการได้ตั้งแต่ ค.ศ. 1919 

ต่อมาก็สวรรคตใน ค.ศ. 1926 ช่วงที่เกิดแผ่นดินไหวคันโต มกุฎราชกุมารหนุ่มฮิโรฮิโตะ (裕仁,ค.ศ. 1901-1989) 

จงึรบัหน้าทีเ่ป็นผูบ้รหิารราชการแทน ขณะเดียวกนัอทิธพิลของสภาอาวโุสหรือ “เกน็โรอนิ” (元老院) กก็�ำลงัลดลง 

เรื่อย ๆ เนื่องจากสมาชิกต่างมีอายุเพิ่มสูงขึ้นและเสียชีวิตไปหลายคนแล้ว (Gordon,2003, pp.139-181)

แม้ญี่ปุ่นจะประกาศใช้รัฐธรรมนูญเมจิและมีระบบรัฐสภาแล้วตั้งแต่ปลายทศวรรษ 1880 แต่สภาอาวุโส 

ยังสามารถแทรกแซงการเลือกนายกรัฐมนตรีท่ีควรมาจากฝ่ายพรรคการเมือง ด้วยบารมีของพวกเขาในฐานะผู้น�ำ

การปฏิวัติและมีความสัมพันธ์อันใกล้ชิดกับจักรพรรดิ ราชส�ำนักและฝ่ายทหาร สภาอาวุโสสร้างธรรมเนียมปฏิบัติ 

ในระบบการเมืองของญีปุ่่น เพือ่รกัษาอ�ำนาจน�ำทางการเมอืงให้อยูเ่พียงในกลุม่ผูก่้อการปฏวิตัหิรือ “ฮงับาส”ึ (藩閥) 

ได้แก่ โชช ูซตัสมึะ โทสะและซางะ เหน็ได้จากรฐัมนตรขีองญีปุ่น่ในช่วงทศวรรษ 1890-1900 แทบทกุคนเป็นสมาชกิ

ของสภาอาวโุสหรอืเป็นผูใ้กล้ชดิกบัสมาชิกในกลุม่ฮงับาส ึกระทัง่ภาคประชาชนไม่พอใจกบัการแทรกแซงในลักษณะ

นีม้ากขึน้น�ำไปสูก่ารเคลือ่นไหวเพือ่ปกป้องรฐับาลตามรฐัธรรมนญูครัง้ที ่1 และในค.ศ. 1913 กย็กเลกิระบบรัฐมนตรี

กลาโหมจากทหารประจ�ำการ (軍部大臣現役武官制) ซึ่งเป็นกลไกส�ำคัญในการแทรกแซงอ�ำนาจโดยฝ่ายทหาร 

ช่วงปลายทศวรรษ 1910 จนถึงกลางศตวรรษ 1920 พรรคการเมืองญี่ปุ่นมีความเข้มแข็งขึ้นมาก นายกรัฐมนตรีของ

ญี่ปุ่นส่วนใหญ่ก็มาจากผู้น�ำพรรคการเมืองจากการเลือกตั้งของประชาชน โดยที่อิทธิพลการแทรกแซงจากชนชั้นน�ำ 

ลดน้อยลง กลไกที่กล่าวมานี้เป็นพื้นฐานของระบอบประชาธิปไตยในช่วง “ประชาธิปไตยไทโช” 

บทบริบททางสังคม การเมืองและเศรษฐกิจท่ีกล่าวมาข้างต้นนี้ท�ำให้การเมืองในยุคประชาธิปไตยไทโช 

มีความซับซ้อนและพลวัตสูงมาก พรรคการเมืองจากภาคประชนชนได้รับชัยชนะและครองอ�ำนาจน�ำทาง 

การเมืองช่วงทศวรรษ 1910-1920 แต่ต่อมาก็ค่อย ๆ เส่ือมความนิยมลงจากปัญหาด้านเศรษฐกิจและนโยการ 

การต่างประเทศโดยเฉพาะนโยบายกับประเทศจีน ในที่สุดเมื่อเข้าสู่ทศวรรษ 1930 ฝ่ายอนุรักษ์นิยมและฝ่ายทหาร

นิยมสามารถกลบัมาครองอ�ำนาจน�ำทางการเมอืงได้อกีครัง้ ในด้านหนึง่ฝ่ายประชาธปิไตยมชีนชัน้กลางเป็นผูส้นบัสนนุ

หลกัซึง่ประกอบด้วยนกัการเมอืงท่ีมพีืน้เพเป็นสามญัชน นกัหนงัสือพมิพ์ ปัญญาชนหวัก้าวหน้า นายทุนและนกัธรุกจิ 

กลุ ่มคนเหล่านี้ผลักดันให้พรรคการเมืองสามารถตั้งรัฐบาลจากการเลือกตั้งขึ้นเองโดยมีรัฐมนตรีเป็นบุคคล 

จากพรรคการเมอืงได้ส�ำเรจ็ในช่วงทศวรรษ 1910-1920 แม้นกัการเมืองทีเ่ป็นสามญัชนน่าจะสนบัสนนุประชาธปิไตย

และส่งเสริมเสรีภาพแก่ประชาชนอย่างกว้างขวาง ทว่าพวกเขามีสายสัมพันธ์ใกล้ชิดกับนายทุนและนักธุรกิจ 

อย่างมาก จงึให้ความส�ำคญักบัเศรษฐกจิและความมัน่คงทางการเมอืงมากกว่าเสรภีาพและความเป็นอยูข่องประชาชน 

1	
พบการสะกดชื่อของฮาระ ทากาชิ (原敬) ด้วยการออกเสียงแบบองโยมิเป็น “ฮาระ เคอิ” ด้วยเช่นกัน
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เมื่อญี่ปุ่นเริ่มประสบปัญหาภาวะเศรษฐกิจตั้งแต่ครึ่งหลังของทศวรรษ 1920 เน่ืองจากเกิดเหตุการณ์ส�ำคัญที่ 

กระทบกระเทือนต่อเศรษฐกิจสังคมญี่ปุ่นอย่างมาก เช่น แผ่นไหวใหญ่คันโต ค.ศ. 1923 วิกฤตทางการเงินสมัยโชวะ 

(昭和金融恐慌) ค.ศ. 1927 และวกิฤตเศรษฐกจิตกต�ำ่ครัง้ใหญ่ทัว่โลก (世界恐慌) ค.ศ. 1929 นายกรัฐมนตรแีละ 

คณะรัฐมนตรีจากพรรคการเมืองไม่สามารถแก้ไขปัญหาเศรษฐกิจและน�ำพาประเทศออกจากวิกฤตเหล่านี้ได้ เมื่อ

กระแสนิยมจากประชาชนท่ีมีต่อพรรคการเมืองและขบวนการประชาธิปไตยตกต�่ำลง พรรคการเมืองฝ่าย

ประชาธิปไตยจึงหันไปประนีประนอมกับชนชั้นน�ำและฝ่ายอนุรักษ์นิยมมากขึ้นในช่วงปลายทศวรรษ 1920 ตลอด

จนแสดงท่าทีเป็นปฏิปักษ์ต่อผู้นิยมแนวคิดการเมืองฝ่ายซ้ายด้วยการออกกฎหมายรักษาความสงบ (治安維持法) 

ใน ค.ศ. 1926 กฎหมายฉบบันีม้วีตัถุประสงค์เพือ่ปราบปรามขบวนการเคลือ่นไหวทีต้่องการล้มล้างสถาบนัจกัรพรรดิ

และระบบทรัพย์สินส่วนบุคคล หรือก็คือกฎหมายปราบปรามผู้มีแนวคิดคอมมิวนิสต์นั่นเอง 

4.2 ความเสียหายจากแผ่นดินไหวใหญ่คันโต

แผ่นดินไหวใหญ่คันโตเกิดขึ้นช่วงปลายสมัยไทโช เป็นภัยพิบัติครั้งใหญ่ท่ีสร้างความเสียหายทางสังคม

เศรษฐกจิอย่างมหาศาลให้กับญีปุ่น่ ผลกระทบของภยัพบิตันิีไ้ม่ได้จ�ำกดัเพยีงมติทิางเศรษฐกจิเท่านัน้ ในทางการเมอืง

วัฒนธรรมแผ่นดินไหวใหญ่คันโตเปรียบได้ดังจุดเริ่มต้นของความเสื่อมถอยของกระแสประชาธิปไตยไทโช สวนทาง

กบัการฟ้ืนกลับมาของกระแสชาตนิยิมและทหารนยิมในช่วงทศวรรษ 1930 หวัข้อนีจ้ะอธบิายภาพรวมความเสยีหาย

จากแผ่นดนิไหวใหญ่ สภาพเมอืงโตเกยีวก่อนเกดิเหต ุสาเหตทุีก่่อให้เกดิความเสียหายอย่างรนุแรง จากนัน้จะอภิปราย

การน�ำแผ่นดินไหวใหญ่คันโตไปใช้เป็นสัญลักษณ์เพื่อช่วงชิงอ�ำนาจน�ำทางการเมืองในหัวข้อ 4.3

	 4.2.1 ภาพรวมความเสียหายของแผ่นดินไหว

แผ่นดนิไหวใหญ่คนัโตเป็นภยัพบิตัทิีส่ร้างความเสยีหายให้แก่ญีปุ่น่มากทีส่ดุในประวติัศาสตร์ ก่อให้เกิดมลูค่า

ความเสียหายและจ�ำนวนผู้เสียชีวิตมากกว่าแผ่นดินไหวใหญ่ฮันซิน-อาวาจิ ใน ค.ศ. 1995 และแผ่นดินไหวใหญ่ 

ในภาคตะวันออกของญี่ปุ่น ใน ค.ศ. 2011 แม้แผ่นดินไหวใหญ่ภาคตะวันออกจะมีความรุนแรงมากกว่าคือมีขนาด

ของแผ่นดินไหวมากที่สุดที่ M9 แต่ความเสียหายที่เกิดขึ้นยังน้อยกว่าแผ่นดินไหวใหญ่คันโต จากข้อมูลในตารางที่ 1 

พบว่าประมาณการจ�ำนวนผู้เสียชีวิตและสูญหายจากแผ่นดินไหวใหญ่คันโตมีมากถึง 1.05 แสนคน มากกว่าเหต ุ

แผ่นดินไหวใหญ่อีก 2 ครั้ง ประมาณ 10-20 เท่า มีอาคารบ้านเรือนถูกเผาและท�ำลายมากถึง 2.9 แสนหลัง มากกว่า

เหตุแผ่นดินไหวใหญ่อีก 2 ครั้ง ประมาณ 2-3 เท่า ความเสียหายทางเศรษฐกิจที่เกิดขึ้นมีมูลค่า 5.5 พันล้านเยน 

คิดเป็นร้อยละ 37 ของจีดีพีในขณะนั้น และมีมูลค่ามากกว่างบประมาณของประเทศญี่ปุ่นในปีก่อนหน้าถึง 3.9 เท่า 

ในขณะที่เหตุแผ่นดินไหวใหญ่อีก 2 ครั้ง สร้างความเสียหายต่อเศรษฐกิจคิดเป็นร้อยละ 2 และ 3 ของจีดีพีเท่านั้น 

จากการเปรียบเทียบข้อมูลในตารางที่ 1 สามารถสรุปได้ว่าขนาดความเสียหายและผลกระทบต่อเศรษฐกิจ

ในระยะสั้นหลังจากเกิดแผ่นดินไหวใหญ่คันโตรุนแรงมากกว่ากว่าอย่างเทียบไม่ได้ สาเหตุส�ำคัญประการหน่ึงคือ 

ความแตกต่างของรูปแบบความเสียหายจากภัยพิบัติ สาเหตุของการเสียชีวิตในแผ่นดินไหวใหญ่คันโตถึงร้อยละ 90 

เกิดจากเพลิงไหม้ ในขณะที่ผู้เสียชีวิตจากเหตุแผ่นดินไหวใหญ่ฮันซิน-อาวาจิร้อยละ 70 เสียชีวิตจากการขาดอากาศ

หายใจหรือถูกอาคารทับ และผู้เสียชีวิตจากเหตุแผ่นดินไหวใหญ่ในภาคตะวันออกของญี่ปุ่นร้อยละ 90 เสียชีวิต 

จากการจมน�้ำหรือจากคลื่นสึนามิ
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ตารางที่ 1 เปรียบเทียบข้อมูลความเสียหายและผลกระทบต่อเศรษฐกิจสังคมจากแผ่นดินไหวใหญ่คันโต (1923) 

แผ่นดินไหวใหญ่ฮันชิน-อาวาจิ (1995) และแผ่นดินไหวใหญ่ภูมิภาคตะวันออกของญี่ปุ่น (2011) ที่มา : 内閣府政

策統括官 (2023)

แผ่นดินไหวคันโต แผ่นดินไหว 
ฮันชิน-อาวาจิ

แผ่นดินไหว 
ภาคตะวันออก

วันเวลาเกิดเหตุ 1 ก.ย. 1923
เวลา 11:58 น.

17 ม.ค. 1995
 เวลา 5:46 น.

11 มี.ค. 2011 
เวลา 14:46 น.

ขนาดของแผ่นดินไหว M7.9 M7.3 M9.0

ผู้เสียชีวิตและสูญหายโดยตรง ประมาณ 105,000 คน
(จากเพลิงไหม้
ร้อยละ 90)

ประมาณ 5,500 คน
(จากการขาดอากาศ

ร้อยละ 70)

ประมาณ 18,000 คน
(จากการจมนํ้า
ร้อยละ 90)

ผู้เสียชีวิตที่เกี่ยวเนื่องจากแผ่นดินไหว - 900 คน 3,800 คน

ความเสียหายกับอาคารบ้านเรือน 290,000 หลัง 110,000 หลัง 120,000 หลัง

ความเสียหายต่อเศรษฐกิจ 5,500 ล้านเยน 9 ล้านล้านเยน 16 ล้านล้านเยน

จีดีพีในขณะนั้น 14,900 ล้านเยน 522 ล้านล้านเยน 497 ล้านล้านเยน

ความเสียหายเทียบสัดส่วนกับจีดีพี ร้อยละ 37 ร้อยละ 2 ร้อยละ 3

งบประมาณประจำ�ปี 1,400 ล้านเยน 73 ล้านล้านเยน 92 ล้านล้านเยน

	 4.2.2 เมืองโตเกียวก่อนเกิดแผ่นดินไหวใหญ่คันโต

แผ่นดนิไหวใหญ่คนัโตเป็นภยัพิบตัคิรัง้ใหญ่ทีเ่กิดข้ึนเมือ่โตเกยีวพฒันากลายเป็น “สงัคมเมอืง” ภายหลงักาปฏริปู 

สูค่วามเป็นสมยัใหม่ในสมยัเมจ ิอย่างไรกด็ ีสงัคมเมอืงโตเกยีวสมยัไทโชยงัขาดการวางโครงสร้างพืน้ฐานและมาตรการ

รับมือส�ำหรับเหตุภัยพิบัติขนาดใหญ่ในเมือง ดังน้ันเม่ือเกิดแผ่นดินไหวใหญ่คันโตขึ้น พื้นที่ในเขตเมืองโดยเฉพาะ 

พื้นที่อยู่อาศัยที่มีประชากรหนาแน่นจึงได้รับความเสียหายอย่างรุนแรง โดยเฉพาะความเสียหายจากพายุเพลิงที ่

โหมกระหน�่ำท�ำลายอาคารบ้านเรือน

ช่วงต้นศตวรรษที่ 20 สังคมเมืองของโตเกียวขยายตัวเพิ่มมากขึ้นตามการเติบโตของเศรษฐกิจ อย่างไรก็ด ี

การขยายตวัของสงัคมเมอืงโตเกียวในช่วงเวลาดงักล่าวท�ำให้เกิดความเหลือ่มล�ำ้ทางสังคมเศรษฐกจิรปูแบบใหม่ซึง่ต่างไป 

จากยคุเอโดะ (ค.ศ.1603-1868) ได้แก่ “ความเหลือ่มล�ำ้ในสงัคมเมอืง” การขยายตวัของระบบรถรางภายในตวัเมอืงโตเกยีว

ตัง้แต่ ค.ศ. 1903  เป็นปัจจยัทีส่่งเสรมิให้เกดิการเคลือ่นย้ายของประชากรในช่วงทศวรรษ 1900-1910 ให้ขยายออก

ไปสร้างทีอ่ยูอ่าศยัใหม่ในระยะห่างประมาณ 5 ก.ม. จากศนูย์กลางเมือง อย่างไรกด็ ีรฐับาลไม่สามารถก�ำกบัดูแลการ

ขยายตัวของเมืองให้เป็นระบบระเบียบได้ท้ังหมด ประชากรที่เพิ่มข้ึนมากขึ้นในช่วงดังกล่าวเข้ามาท�ำงานในภาค

อตุสาหกรรมและการค้า ซึง่ขยายตวัจากย่านการค้าเดิมในยคุเอโดะทีเ่รยีกว่า “โจกามาชิ” (城下町) หรอื “เมืองใต้ปราสาท” 

ออกไปทางทศิเหนอืและทศิตะวนัออก โดยเฉพาะเขตฮอนโจะ (本所) และฟคุากาวะ (深川) กลายเป็นเขตเมอืงใหม่ 

ที่มีความหนาแน่นของประชากรสูงแต่ขาดการจัดระเบียบและการป้องกันอัคคีภัยย่านเหล่านี้จึงมีทั้งพักอาศัยและ

โรงงานอุตสาหกรรมขนาดเล็กตั้งเบียดเสียดสลับปะปนกัน และกลายเป็นพื้นที่ที่มีความเป็นสลัมสูง (梶田,2019) 
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อกีทัง้ยงัขาดโครงสร้างพ้ืนฐานส�ำหรบัป้องกันอคัคภียั เช่น การวางแนวกนัไฟ การก�ำหนดความกว้างถนน การเลือกใช้

วสัดทุนความร้อนส�ำหรบัโครงสร้างอาคาร พืน้ทีเ่มอืงซ่ึงขาดการจดัระเบยีบเช่นนีเ้ป็นปัจจยัหนึง่ทีท่�ำให้ความเสยีหาย

จากเพลิงไหม้ภายหลังจากแผ่นดินไหวใหญ่คันโตลุกลามรุนแรงยากต่อการควบคุม

แม้ญีปุ่น่จะเคยประสบภยัพบิตัทิัง้แผ่นดนิไหวและเพลงิไหม้ในเขตเมอืงมาหลายครัง้ในยคุเอโดะและสมยัเมจิ 

แต่ความเสียหายท่ีเกิดขึ้นจากแผ่นดินไหวใหญ่คันโตนั้นรุนแรงเกินกว่าที่มาตรการรับมือภัยพิบัติในสมัยนั้นจะ 

ตอบสนองได้ ทีจ่รงิแล้วเหตเุพลงิไหม้ใหญ่ในสมยัเมจิท�ำให้รฐับาลญีปุ่น่และชมุชนในโตเกียววางมาตรการรับมอืเพลงิ

ไหม้เอาไว้ในระดบัหนึง่ เช่น การก่อสร้างเมอืงจากอฐิในย่านกนิซา (ค.ศ. 1870-1875) การประกาศใช้กฎหมายป้องกนั

อคัคภียัในกรุงโตเกยีว (ค.ศ.1881) กฎหมายผงัเมอืงและกฎหมายควบคมุอาคารในเมอืง (ค.ศ. 1919) มาตรการต่าง ๆ 

เหล่านีช่้วยลดความเสยีหายของเหตเุพลงิไหม้ทีเ่กดิขึน้อยูบ่่อยครัง้ในเขตเมอืงโตเกยีวให้อยูใ่นวงจ�ำกดั ขณะเกดิเหตุ

แผ่นดินไหวใหญ่คันโต หน่วยดับเพลิงของกรมต�ำรวจมีนักดับเพลิงอยู่ทั้งหมด 824 คน ประจ�ำอยู่ในสถานีดับเพลิง 

6 แห่ง มีรถสูบน�้ำ 38 คัน รถท่อล�ำเลียงน�้ำ 17 คัน รถบันไดปีนที่สูง 5 คัน นอกจากนั้นยังมีนักดับเพลิงอาสาสมัคร

อีก 40 กลุ่ม จ�ำนวนคน 1,402 คน พร้อมด้วยรถลากติดตั้งสายฉีดน�้ำจากปั๊มมือ 120 คัน เป็นก�ำลังดับเพลิงส�ำรอง 

อาสาสมัครดับเพลิงเหล่าน้ีเป็นช่างฝีมือท่ีกระจายตัวอาศัยอยู่ภายในย่านต่าง ๆ (内閣府政策統括官,2007; 

鈴木淳,2016; ซูซูกิ,2023) แต่อุปกรณ์และก�ำลังพลส�ำหรับการป้องกันเพลิงไหม้เหล่านี้ก็ไม่สามารถรับมือกับ

สถานการณ์ที่เกิดขึ้นทันทีหลังจากแผ่นดินไหวใหญ่

	 4.2.3 สาเหตุที่ก่อให้เกิดความเสียหายอย่างรุนแรง

แผ่นดนิไหวใหญ่คนัโตเกดิข้ึนในวนัท่ี 1 ก.ย. เวลา 11:58 นาฬิกา เป็นช่วงเท่ียงตรงซ่ึงผูค้นก�ำลงัประกอบอาหาร

ส�ำหรับมื้อกลางวัน เป็นเหตุให้เกิดแก๊สรั่วและเพลิงไหม้ลุกลามจากย่านการค้าและชุมชนแออัดในตัวเมือง 

โดยเฉพาะทางฝั่งทิศเหนือและตะวันออก ภาพท่ี 1 แสดงพื้นท่ีกรุงโตเกียวท่ีถูกเผาท�ำลายหลังแผ่นดินไหวใหญ ่

(พื้นที่แรเงา) จุดวงกลมภายในพื้นที่แรเงาแสดงถึงต�ำแหน่งที่เป็นจุดก�ำเนิดเพลิง โดยมีเส้นโค้งหัวลูกศรลากออกจาก

จดุก�ำเนดิเพลงิแสดงทศิทางการลกุลามของไฟ เพลงิลกุไหม้ต่อเนือ่งกนันานถงึเกอืบ 3 วนั สร้างความสญูเสียมากกว่า

ผลกระทบโดยตรงจากแผ่นดินไหวหลายสิบเท่า เกดิไฟไหม้รอบกรงุโตเกยีวทัง้หมด 134 แห่ง อาณาบรเิวณทีถู่กท�ำลาย

คิดรวมเป็นพื้นที่ถึงร้อยละ 43 ของกรุงโตเกียว (内閣府政策統括官,2007)

ภาพที่ 1 พื้นที่กรุงโตเกียวที่ถูกเผาท�ำลายหลังแผ่นดินไหวใหญ่ (พื้นที่แรเงา) 
ที่มา : Oldtokyo (2023)
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แผ่นดินไหวท�ำให้ระบบท่อน�้ำประปาเสียหายจึงยากที่หน่วยดับเพลิงและอาสาสมัครในชุมชนจะควบคุม 

เปลวเพลิงไว้ตั้งแต่ช่วงเริ่มเกิดเหตุ ไฟลุกลามขึ้นทันทีหลังแผ่นดินไหวแล้วขยายตัวกลายเป็นพายุเพลิงโหมกระหน�่ำ

ท�ำลายซากปรักหักพังอย่างรุนแรงในวันแรก แม้เปลวเพลิงจะอ่อนก�ำลังลงแต่ก็ยังลุกลามติดต่อกันจนถึงช่วงเที่ยง 

ของวันที่ 3 ก.ย. กินเวลานานถึง 46 ชั่วโมงกว่าจะสงบลง แผ่นดินไหวท�ำให้บ้านเรือนที่ส่วนใหญ่ท�ำจากไม้พังทลาย

ลงกลายเป็นเชือ้เพลงิอย่างด ีโดยเฉพาะพืน้ทีใ่นเขตอาซากสูะ (浅草) คนัดะ (神田) และฮอนโจะทีพ่ืน้ดินอ่อนนุม่กว่า

บรเิวณอืน่เนือ่งจากเป็นดนิปากแม่น�ำ้ นอกจากนี ้สาเหตอุกีประการหนึง่ทีเ่ปลวเพลงิขยายวงกว้างและไม่ยอมสงบลง 

เนือ่งจากมกีระแสลมแปรปรวนรนุแรงในวนัที ่1 และ 2 ก.ย. กระแสลมกรรโชกเปลีย่นทศิทางไปมาอยูต่ลอด ยากต่อ

การคาดเดาเส้นทางการลกุลามของไฟ ส่งผลให้มผีูบ้าดเจบ็และเสยีชีวติเป็นจ�ำนวนมาก (東京百年史編集委員会, 

1973; 内閣府政策統括官,2007)

คนญีปุ่น่ในสมยันัน้ส่วนใหญ่ยงัขนสมัภาระของใช้ในครวัเรอืนตดิตวัออกไปเมือ่เกดิไฟไหม้ โดยเฉพาะอย่างยิง่

ผูท้ีอ่าศยัในบ้านเช่าหรอืห้องเช่า พวกเขาคดิว่าหากน�ำทรพัย์สินออกไปได้ทัง้หมดก็จะไม่เกิดความเสียหายใดเลย แม้ว่า

บ้านจะถูกไฟไหม้ก็ตาม ธรรมเนียมปฏิบัติน้ีด�ำเนินสืบมาตั้งแต่ในอดีต แต่ด้วยการพัฒนาทางสังคมเศรษฐกิจและ 

การเกดิไฟไหม้ครัง้ใหญ่ลดน้อยลงหลงัจากเริม่ใช้ระบบประปาสมยัใหม่ใน ค.ศ. 1898 ท�ำให้ปรมิาณข้าวของในครัวเรอืน

ทีส่ะสมเอาไว้เพิม่มากขึน้ ขณะนัน้โตเกยีวมเีกวยีนลากมอืถงึ 80,000 คนั ดงันัน้คนทีส่ามารถใช้เกวยีนได้ก็จะบรรทกุ

ของใช้ในบ้านออกไป ในขณะทีค่นไม่สามารถท�ำเช่นนัน้ได้กจ็ะขนของใช้ในบ้านออกไปวางไว้ในทีโ่ล่ง เป็นผลให้ถนน

และพื้นที่โล่งเต็มไปด้วยสัมภาระของผู้อพยพ สัมภาระเหล่านี้เป็นเชื้อเพลิงอย่างดีเมื่อไฟลามมาถึง 

สาเหตุอีกประการหน่ึงท่ีเร่งการขยายตัวของไฟและท�ำให้ผู้คนไม่สามารถหลบหนีได้คือสะเก็ดไฟ ข้าวของ 

ที่ลุกไหม้จะลอยขึ้นสู่ท้องฟ้าแล้วร่วงตกกลับลงมาตามทิศทางลม สะเก็ดไฟที่เกิดจากข้าวของที่ลุกไหม้เหล่านี้จะมี 

ขนาดใหญ่แตกต่างกันไป หากตกลงมาบนหลังคาบ้านอย่างต่อเน่ือง หลังคาก็จะลุกไหม้ตามไปด้วย ด้วยเหตุน้ี 

ชาวบ้านท่ีอยู่ใต้ลมจึงปีนข้ึนไปบนหลังคาพร้อมด้วยไม้กวาดและน�้ำเพื่อปัดส่ิงของที่ตกลงมาและดับไฟทันทีที่เริ่ม 

ลุกไหม้ หากมีกระเบื้องอยู่บนหลังคาโอกาสท่ีหลังคาจะติดไฟจากข้าวของที่ตกลงมาเหล่านี้ก็จะลดลง ดังนั้นตั้งแต่

สมัยเอโดะจึงมีทั้งค�ำแนะน�ำและบางครั้งก็เป็นค�ำสั่งให้ปูกระเบื้องบนหลังคา และเมื่อไฟไหม้เริ่มลดน้อยลงในเวลา 

ต่อมาผู้คนก็เลิกนิสัยปีนข้ึนไปบนหลังคา ทว่าเมื่อสิ่งปลูกสร้างถล่มลงมาหรือกระเบ้ืองมุงหลังคาร่วงลงมาเน่ืองจาก

แรงสั่นสะเทือน ความเสี่ยงที่จะเกิดสะเก็ดไฟก็จะเพิ่มขึ้นอย่างมาก 

เมื่อเกิดแผ่นดินไหวและเพลิงไหม้ขนาดใหญ่ลุกลามขึ้นกลางกรุงโตเกียว ย่านที่มีประชากรแออัดหนาแน่น 

อย่างฮอนโจะ อาซากูสะ คันดะ และฟุคากาวะจึงเกิดความสับสนอลหม่านขึ้นอย่างรวดเร็ว ผู้คนอพยพหนีตายทั้ง ๆ 

ที่ยังหลงทิศหลงทาง ไม่รู้ว่าจะเคลื่อนตัวฝ่าฝูงพวกชนที่แตกตื่นไปทางใดดี พื้นที่ที่ต�ำรวจสามารถเข้าถึงได้ก็พอจะ

ควบคุมความโกลาหลได้ในระดับหนึ่ง มีรายงานว่าต�ำรวจพยายามส่งเสียงน�ำทางให้ผู้อพยพเคลื่อนย้ายไปยังสถานที่

ปลอดภัย เช่น สวนสาธารณะ บริเวณริมฝั่งแม่น�้ำสุมิดะ หรือพื้นที่เปิดต่าง ๆ ทว่าส�ำหรับพื้นที่ที่ไม่สามารถควบคุม

ฝูงชนได้ การอพยพของผู้ประสบภัยเป็นไปอย่างโกลาหลและเกิดโศกนาฏกรรมอันน่าสะเทือนใจหลายพื้นที่ หนึ่งใน

พื้นที่ที่เกิดการสูญเสียครั้งใหญ่จากภัยพิบัติครั้งนี้คือเหตุเพลิงไหม้ที่โรงงานผ้าฮอนโจะ (本所被服廠) ภายในพื้นที่

ประมาณ 1 เฮคเตอร์ของโรงงาน มผีูอ้พยพหลายหมืน่คนหลัง่ไหลกนัเข้ามาหลบภยัอย่างเบยีดเสยีดแออดัโดยไร้การ

ควบคุมดูแล ดังนั้น เมื่อพายุเพลิงลุกลามเข้าโอบล้อมเส้นทางอพยพรอบโรงงานผ้าจนหมด จึงท�ำให้มีผู้เสียชีวิต 

อย่างน่าสลดใจภายในโรงงานและบริเวณใกล้เคียงถึงราว 4 หมื่นคน (ซูซูกิ,2023)
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4.3 การเมืองวัฒนธรรมในแผ่นดินไหวใหญ่คันโต 

	 4.3.1 การตีความแผ่นดินไหวใหญ่ : จากทัณฑ์สวรรค์สู่การฟื้นฟูจิตวิญญาณ 

หลังจากแผ่นดินไหวใหญ่คันโตผ่านพ้นไปได้ระยะหนึ่ง ชนชั้นน�ำในสังคมญี่ปุ่นแสดงความเห็นต่อภัยพิบัติ 

ครั้งนี้เพ่ือเผยแพร่ความเช่ือทางการเมืองของตน บางคนตีความเหตุการณ์แผ่นดินไหวใหญ่ว่าเป็น “ทัณฑ์สวรรค์” 

(天譴) ทัง้แผ่นดนิไหวและไฟไหม้เป็นภยัพบิตัจิากสวรรค์เพือ่ลงโทษชาวญ่ีปุน่ และเตอืนให้ญีปุ่น่เปลีย่นแปลงประเทศ

ไปในทศิทางใหม่ เพราะชาวญีปุ่น่ในสงัคมเมอืงก�ำลงัหลงใหลไปกบัวฒันธรรมตะวนัตก หลกัปัจเจกนยิม และวตัถนุยิม-

บรโิภคนิยมมากเกนิไป พวกเขาเรียกร้องว่าถงึเวลาแล้วทีป่ระชาชนชาวญีปุ่น่ต้องตืน่จากความลุม่หลงในกระแสนยิม

ตะวันตกและหวนกลับคืนสู่ค่านิยมแบบญี่ปุ่น

ชนชั้นน�ำและปัญญาชนพยายามเรียกร้องให้คนญี่ปุ่นตระหนักว่า การยึดติดกับวัฒนธรรมตะวันตก หลัก

ปัจเจกนิยมและวัตถุนิยม-บริโภคนิยมน�ำมาซ่ึงความเส่ือมโทรมทางศีลธรรมและความเหล่ือมล�้ำในสังคมเมือง 

พวกเขาย�้ำว่าญี่ปุ่นได้สูญเสียคุณค่าทางศีลธรรม เช่น การเสียสละ ความภักดี การประหยัดอดออม และการเชื่อฟัง

แบบค่านยิมของญีปุ่น่สมยัเมจไิปแทบหมดสิน้แล้ว บางคนถงึขัน้กล่าวว่าภยัพบิตัเิป็นความชัว่ร้ายทีจ่�ำเป็นเพือ่ท�ำลาย

บริเวณท่ีเสื่อมโทรมท่ีสุดของประเทศ ได้แก่ย่านศูนย์กลางเมืองและแหล่งบันเทิงเริงรมย์ทางตะวันออกของโตเกียว 

แม้ว่าข้อวิพากษ์เหล่านี้จะไม่ใช่เรื่องใหม่ในทศวรรษ 1920 แต่เหตุแผ่นดินไหวกลายเป็นตัวกระตุ้นให้เสียงแห่งความ

ไม่พอใจของชนชั้นน�ำท่ีมีต่อความเสื่อมโทรมทางศีลธรรมของเหล่าเศรษฐีใหม่และชนชั้นกลางใหม่ดังกึกก้องและ 

แผ่กระจายออกไปเป็นวงกว้างหลังจากเกิดภัยพิบัติ 

ยาสฟููม ิฟูกาซากุ (深作安文,ค.ศ.1874-1962) ศาสตราจารย์ด้านปรชัญา “ส�ำนกัมโิตะ” (水戸学) เหน็ว่าหลังจาก 

สงครามโลกครั้งท่ี 1 ศีลธรรมในสังคมญ่ีปุ่นเสื่อมทรามลงอย่างมาก เขาเป็นหน่ึงในนักคิดที่พยายามเช่ือมโยงว่า 

แผ่นดนิไหวใหญ่เป็นโอกาสทีท่�ำให้ประชาชนตระหนักถงึความเสือ่มทรามนี ้โดยแสดงความเห็นว่า "...หากยอ้นพนิจิ

ถงึสถานการณ์ของค่านยิมในสังคมของเราก่อนเกดิแผ่นดนิไหว...การตคีวามว่าภัยพิบัติเป็นหนึง่ในแผนการของเทพเจ้า

ก็ไม่ใช่ค�ำพูดไร้สาระจนเกินไป" เขาเสนอว่า “สวรรค์ใช้ค้อนยักษ์ฟาดลงมาเพื่อเผ่าพันธุ์ของพวกเรา ปลุกให้พวกเรา

ฟื้นตื่นจากความเกียจคร้าน และกระตุ้นให้นึกถึงการกระท�ำในครั้งอดีตของพวกเรา” (深作,1924,p.126) ยาสูฟูมิ

เสนอว่ารัฐควรฉวยโอกาสน้ีด�ำเนินนโยบายเพื่อแทรกแซงการใช้ชีวิตอย่างฟุ่มเฟือยของชาวญี่ปุ่นด้วยการขึ้นก�ำแพง

ภาษีส�ำหรับสินค้าน�ำเข้าฟุ่มเฟือย และก�ำจัดความช่ัวร้ายจากพฤติกรรมบริโภคนิยมที่ท�ำให้ชาติอ่อนแอ ยาสูฟูมิ 

ย�้ำว่ารัฐควรท�ำหน้าที่เผยแพร่เรื่องราวการเสียสละ การอดออม และความขยันหม่ันเพียรไปสู่สังคมวงกว้างให้มาก 

ยิ่งขึ้น ทั้งยังเรียกร้องให้เจ้าหน้าที่ของรัฐสนับสนุนโครงการฟื้นฟูจิตวิญญาณผ่านสื่ออย่างหลากหลาย เช่น ละครเวที 

ภาพยนตร์ ดนตรี สิ่งพิมพ์ การบรรยายสาธารณะ พิพิธภัณฑ์และห้องสมุด (深作,1924,pp.173-180)

องูาก ิคาซชูเิงะ (宇垣一成,ค.ศ. 1868-1956) นายพลแห่งกองทพับกญีปุ่น่เช่ือว่าแผ่นดนิไหวใหญ่คันโตเป็น

ทณัฑ์สวรรค์เพือ่ลงโทษพฤตกิรรมของชาวญีปุ่น่ในสมัยนัน้ ภยัพบิตัเิป็นดัง่เสยีงปลกุให้ชาวญีปุ่น่ฟ้ืนตืน่จากวถิชีวีติที่

หลงใหลกับวัตถุนิยม เขาวิจารณ์ว่านายทุนในสมัยนั้นกลายเป็นกลุ่มคนที่ร�่ำรวยเกินไป และสนใจแต่การท�ำเงินเพื่อ

แสวงหาความฟุ่มเฟือยอย่างไม่มีขอบเขตซ่ึงท�ำให้รัฐอ่อนแอลง ในสายตาของเขากลุ่มนายทุนเป็นผู้ก่อให้เกิดความ

เสือ่มทรามทางศลีธรรม โดยทีร่ฐับาลและนกัการเมอืงกไ็ม่สามารถหรอืไม่ปรารถนาจะแก้ไข องูากเิชือ่ว่าแผ่นดินไหว

ใหญ่เป็นโอกาสในการปรับปรุงประเทศ และเรียกร้องให้รัฐบาลด�ำเนินการปรับปรุงศีลธรรมและฟื้นฟูจิตวิญญาณ

ของชาติอย่างแข็งขันหลังเกิดภัยพิบัติ (宇垣,1954, p.445)
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ทาคาชิมะ เฮซาบโูร (高島平三郎,ค.ศ. 1865-1946) นกัวชิาการด้านการศกึษาเดก็เสนอว่า รฐับาลควรเริม่

ปรับปรุงทัศนคติของเด็กและพ่อแม่เสียใหม่ตั้งแต่ภายในครอบครัว ทาคาชิมะเสนอแนวการปฏิบัติอันเรียบง่าย 

แต่สามารถช่วยปรบัปรงุทศันคตแิละค่านยิมของชาวญีปุ่น่ให้ห่างไกลความฟุง้เฟ้อได้ ทาคาชิมะเชือ่ว่ารฐับาลสามารถ

ใช้ภัยพิบัติครั้งนี้เป็นแรงกระตุ้นท�ำให้จิตวิญญาณของชาติเข้มแข็งขึ้น จึงเป็นโอกาสอันดีที่จะกระตุ้นให้ทุกคน 

ตั้งปณิธาน เลิกนิสัยที่ไม่ดี และเริ่มต้นวิถีชีวิตที่ดีเสียใหม่ นอกจากนั้น เขายังเชื่อว่าการย�้ำเตือนให้เด็ก ๆ ระลึกถึง

ความน่าหวาดกลัวและการสูญเสียในเหตุแผ่นดินไหวใหญ่นี้ผ่านทางการร�ำลึกในรูปแบบต่าง ๆ เป็นสิ่งส�ำคัญ 

ทาคาชิมะเสนอแนวการปฏิบัติที่เรียบง่าย เช่น ส่งเสริมให้ทุกครอบครัวรับประทานเฉพาะข้าวกล้องเพียงอย่างเดียว

ในวนัที ่1 ของทกุเดือน เพือ่ระลกึถงึแผ่นดนิไหวใหญ่คนัโต (Takashima,1923 อ้างตาม Schencking,2008,pp.308-309) 

กระทั่งปัญญาชนหัวก้าวหน้าหรือปัญญาชนฝ่ายซ้ายก็แสดงความเห็นว่าแผ่นดินไหวใหญ่คันโตอาจเป็น

สัญลักษณ์เพื่อน�ำไปสู่การพัฒนาสังคมญี่ปุ่นเช่นกัน ฟุกูดะ โทกูโซ (福田徳三,ค.ศ. 1874-1930) นักเศรษฐศาสตร์ 

ผูบ้กุเบกิวชิาเศรษฐศาสตร์สมยัใหม่ของญีปุ่น่ เชือ่ว่าแผ่นดนิไหวใหญ่คันโตเป็นโอกาสทีจ่ะช�ำระล้างโตเกยีวและญีปุ่น่

ทั้งประเทศ เพราะย่านเริงรมย์ทางฝั่งตะวันออกของโตเกียวท�ำให้ญี่ปุ่นทั้งประเทศแปดเปื้อน ส�ำหรับเขาโตเกียว 

เป็นจุดเริ่มต้นและศูนย์กลางของสิ่งชั่วร้าย เขาเสนอให้พิจารณาเพลิงไหม้ครั้งใหญ่ที่เกิดขึ้นนี้ในทางบวก และเชื่อว่า

ภัยพิบัติเป็นรูปแบบหนึ่งของการลงโทษจากสวรรค์ เพลิงไหม้ในภูมิภาคคันโตเกิดขึ้นเพื่อเผาท�ำลายซากปรักหักพัง

ของญี่ปุ่นยุคเก่า เหมือนดังเช่นไฟไหม้ครั้งใหญ่ที่ลอนดอนใน ค.ศ. 1666 เพื่อก�ำจัดภัยจากเชื้อกาฬโรคซึ่งเกิดขึ้น 

ในปีก่อนหน้า (福田,1923,pp.9-13)

อาเบะ อโิซโอะ (安部磯雄,ค.ศ. 1865-1949) เป็นนกัสงัคมนยิมครสิเตยีนและในเวลาต่อมาได้ด�ำรงต�ำแหน่ง

ที่ปรึกษาพรรคสังคมนิยมญ่ีปุ่น อาเบะรณรงค์เพื่อการยกเลิกการค้าประเวณี และผลักดันการขยายสถานพยาบาล

และสวัสดิการจากภาครัฐมาตั้งแต่สมัยเมจิในฐานะนักปฏิรูปสวัสดิภาพสังคม เขาเชื่อว่าแผ่นดินไหวใหญ่คันโต 

เป็นพรจากพระเจ้า เป็นโอกาสในการสร้างเมืองใหม่และการปฏิรูปในหลากหลายมิติ การล่มสลายของโตเกียว 

จงึสร้างโอกาสทีห่าได้ยากส�ำหรบัการสร้างเมอืงหลวงในอดุมคตขิึน้ใหม่ ตลอดจนเป็นโอกาสในการฟ้ืนฟจูติวิญญาณ

และศีลธรรมของชาวญี่ปุ่นด้วย (安部,1923,17-23)

ความคิดเห็นเหล่านี้แสดงให้เห็นว่าชนชั้นน�ำและปัญญาชนญี่ปุ่นพยายามตีความแผ่นดินไหวใหญ่คันโต 

เพือ่เผยแพร่วาทกรรมเรือ่งความเสือ่มทรามทางศลีธรรมในสังคม และรณรงค์ให้เกดิการฟ้ืนฟูศลีธรรมและจิตวญิญาณ

ของคนในชาติ ควบคู่ไปกับการฟื้นฟูบ้านเมืองที่ได้รับความเสียหายจากภัยพิบัติ ความพยายามในการสร้าง 

ความหมายให้แก่แผ่นดินไหวใหญ่คนัโตในช่วงเวลานีส่้งผลให้การฟ้ืนฟจูติวญิญาณของชาตกิลายเป็นประเดน็ทีไ่ด้รบั

ความสนใจในสังคมอย่างกว้างขวาง และถูกน�ำมาเชื่อมโยงกับการสร้างอุดมการณ์ชาตินิยมในเวลาต่อมา

โอกาวะ ชูเม (大川周明,ค.ศ.1886-1957) หนึ่งในผู้น�ำทางความคิดของลัทธิฟาสซิสต์ญี่ปุ่นได้อาศัยกระแส

ความสนใจของสังคมต่อประเด็นการฟื ้นฟูจิตวิญญาณของชาติท่ีเกิดขึ้นหลังจากเหตุแผ่นดินไหวใหญ่คันโต 

เพื่อสนับสนุนแนวคิด “ญี่ปุ่นนิยม” (日本主義) ของเขาดังข้อความในบทน�ำของ『日本精神研究』(1927) ว่า

“การฟ้ืนฟูจติวญิญาณ” (精神復興) เป็นหวัข้อทีก่ล่าวถงึกนับ่อยครัง้นบัตัง้แต่เกดิแผ่นดนิไหวใหญ่คนัโต อย่างไร

ก็ดี ผมกลับเห็นว่ามาตรการเพื่อฟื้นฟูท่ีได้ด�ำเนินการกันมาหลายอย่างนั้นล้วนมองข้ามประเด็นที่เป็นสาระส�ำคัญ 

จึงไม่สามารถแก้ไขปัญหาได้จนถึงต้นตอ เปรียบได้ดั่งการน�ำค�ำสอนหลักศีลธรรมที่เขียนในต�ำราจริยศาสตร์ไปปิด

ประกาศบนขบวนรถไฟ แม้อาจจะไม่ท�ำให้ผูใ้ดเสยีหายแต่กห็าประโยชน์อนัใดมไิด้ หากปรารถนาจะฟ้ืนฟจูติวญิญาณ

ให้ส�ำเร็จจริง จ�ำเป็นต้องเข้าใจถึงแก่นแท้ของจิตวิญญาณท่ีต้องการจะฟื้นฟูอย่างถ่องแท้... ผมเชื่อว่าการฟื้นฟูจิต
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วญิญาณนีห้มายถึงการฟ้ืนฟู “จติวิญญาณของญ่ีปุน่” (日本精神) และเพ่ือจะฟ้ืนจิตวญิญาณของญีปุ่น่ เราจะต้อง

เข้าใจแก่นแท้ของจิตวิญญาณของญี่ปุ่นให้ถูกต้องและแน่นอนเสียก่อน ในตอนนี้ผมเห็นว่าสิ่งที่ศักดิ์สิทธิ์และบริสุทธิ์

เหนือสิ่งอื่นใดคือการอบรมสั่งสอนเรื่องจิตวิญญาณของญี่ปุ่น นอกจากนั้นแล้วก็คือการพัฒนาและท�ำให้ชาติญี่ปุ่น

สมบูรณ์ (日本国家の成満)” (大川,1927,p.114)

โอกาวะเป็นปัญญาชนนยิมแนวคิดขวาจดั สนใจแนวคดิ “เอเชยีนยิม” (亜細亜主義) และญีปุ่น่นยิมมาตัง้แต่

หลังสงครามโลกครั้งที่ 1 เขาเสนอความคิดผ่านทางข้อเขียนหลายชิ้นเพื่อเรียกร้องให้สังคมญี่ปุ่นเลิกพัฒนาประเทศ

ตามอย่างชาติตะวันตก และหวนกลับคืนสู่รากเหง้าของวิถีแห่งความเป็นญี่ปุ่น ซึ่งจะเป็นปัจจัยส�ำคัญที่ผลักดันให้

ญี่ปุ่นก้าวสู่ความเป็นชาติมหาอ�ำนาจที่ยิ่งใหญ่กว่า เขาเชื่อว่าชาติตะวันตกก�ำลังตกต�่ำลงภายหลังสงครามโลกครั้งที่ 

1 เพราะการยึดม่ันในแนวคิดเสรีนิยมและทุนนิยมแบบตะวันตกเป็นต้นตอให้เกิดความขัดแย้งระหว่างชนชั้นและ 

เชือ้ชาต ิ ในงานเขยีน 『日本文明史』ซ่ึงเผยแพร่ครัง้แรกใน ค.ศ. 1921 โอกาวะเคยเสนอว่า “ญีปุ่่นควรเลิกสรรเสรญิ

และหวาดกลวัต่อตะวนัตกอย่างไม่ลมืหูลมืตา และหนักลบัมาท�ำความเข้าใจจิตวญิญาณของญีปุ่่นอย่างลกึซึง้ เราต้อง

ทุ่มเทความพยายามอย่างไม่สิ้นสุดเพื่อแสวงหาสิ่งล�้ำค่าที่สุดจากภายในวิญญาณของญี่ปุ่น...” ภายหลังเหตุการณ ์

การบุกแมนจูเรียใน ค.ศ. 1931　ค�ำว่า “จิตวิญญาณของญี่ปุ่น” ของโอกาวะกลายเป็นค�ำที่นิยมแพร่หลายมาก 

ในหมู่ชาวญี่ปุ่นรุ่นใหม่ (子安,2016)

	 4.3.2 การฟื้นฟูจิตวิญญาณของชาติโดยรัฐบาล

หลังจากเหตุแผ่นดินไหวใหญ่สงบลงไม่นาน รัฐญี่ปุ่นได้ด�ำเนินนโยบายทางวัฒนธรรมซ่ึงสะท้อนให้เห็นถึง

ความพยายามในการสร้างวาทกรรมเพื่อปรับปรุงค่านิยมทางศีลธรรมและฟื้นฟูจิตวิญญาณของชาติ ได้แก่ การออก

แถลงการณ์ “พระราชด�ำรัสว่าด้วยการปลูกฝังจิตวิญญาณแห่งชาติ” และการจัดพิมพ์ เอกสารการเรียนเกี่ยวกับ 

ภัยพิบัติ 

	 4.3.2.1 พระราชด�ำรัสว่าด้วยการปลูกฝังจิตวิญญาณแห่งชาติ (国民精神作興ニ関スル詔書)

รัฐญี่ปุ่นตอบสนองต่อข้อกังวลเกี่ยวกับค่านิยมทางศีลธรรมในสังคม โดยใช้แผ่นดินไหวใหญ่คันโตเป็นโอกาส

ในการส่งเสริมค่านิยมทางศีลธรรมและปลูกฝังความภักดีต่อจักรพรรดิ รัฐญี่ปุ่นได้ออกแถลงการณ์ “พระราชด�ำรัส

ขององค์จักรพรรด”ิ (詔書) ว่าด้วย “การปลกูฝังจติวญิญาณแห่งชาต”ิ (国民精神作興ニ関スル詔書)2 ณ วนัที ่10 

พฤศจิกายน ค.ศ. 1923 พระราชด�ำรัสฉบับนี้สื่อสารอย่างชัดเจนให้เห็นถึงความเชื่อมโยงระหว่างความเข้มแข็งของ

ชาติกับการกระท�ำและจิตวิญญาณของพลเมืองแห่งชาติ เนื้อหากล่าวถึงความส�ำคัญของการปฏิบัติตามหลักความ

จงรักภกัดแีละขยนัหมัน่เพยีรซ่ึงเป็นสิง่ทีจั่กรพรรดเิมจเิคยเน้นย�ำ้เอาไว้ ทว่าเมือ่กาลเวลาผ่านไปชาวญีปุ่น่มกีารศึกษา

มากขึ้นแต่กลับปล่อยปละละเลย ประพฤติตัวเหลวไหลตามอ�ำเภอใจตามกระแสนิยมมากขึ้น โดยมีเนื้อหาตอนท้าย

ของพระราชด�ำรัสดังนี้

“แก่นแท้ของความเจริญรุ่งเรืองของประเทศชาติอยู่ที่ความเข้มแข็งของจิตวิญญาณของชาติ ซึ่งเกิดขึ้น

จากการปลูกฝังและส่งเสริมให้เป็นที่นิยมแพร่หลายเพื่อท�ำให้รากฐานของชาติม่ันคง ด้วยเหตุน้ีจึงต้องรักษา

เจตนารมณ์ของจักรพรรดิองค์ก่อนเอาไว้ในการศึกษา เราต้องปฏิบัติตามค�ำสอนที่เหล่าจักรพรรดิผู้ก่อตั้งทิ้งไว้...

2	
詔書 แปลความหมายแบบตรงตัวจะหมายถึง “เอกสารราชการที่เผยแพร่ต่อสาธารณะโดยจักรพรรดิ” (天皇が発する公文書) (デジタル大辞泉) คล้ายกับ “พระราชกิจจานุเบกษา” 
ของประเทศไทยซึ่งท�ำหน้าที่เผยแพร่การประกาศใช้กฎหมายพระราชบัญญัติหรือพระราชกฤษฎีกา จึงนิยมแปล 詔書 เป็นภาษาไทยว่า “พระราชบัญญัติ” อย่างไรก็ดี ในกรณี 
ของ 「国民精神作興ニ関スル詔書」 นั้นมีขนาดเพียง 600 ตัวอักษร และไม่ได้มีเนื้อหาเป็นการประกาศบังคับกฎหมาย แต่มีลักษณะเป็นการแสดงความคิดเห็นหรือให้ข้อแนะน�ำ 
บทความนี้จึงเลือกใช้ค�ำแปลว่า “พระราชด�ำรัส” แทน “พระราชบัญญัติ” ที่นิยมใช้แปลโดยทั่วไป
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ถ่ายทอดพระราชด�ำรัสไปสู่ราษฎรของพระองค์ เพื่อเตือนสติให้จงรักภักดีและขยันหมั่นเพียร ศรัทธาต่อค�ำสอน 

และวางตนให้ห่างไกลจากความเกียจคร้าน...

แม้วิทยาการจะเจริญก้าวหน้าขึ้นเรื่อย ๆ ตามยุคสมัย อย่างไรก็ดี กลับพบเห็นการกระท�ำในสิ่งไร้สาระและ

ตามอ�ำเภอใจเพิ่มมากขึ้นด้วยเช่นกัน หากไม่แก้ไขปัญหาที่เกิดขึ้นในปัจจุบันนี้ก็อาจสูญเสียความส�ำเร็จที่เคยสร้าง

เอาไว้ในอดตีไปด้วย โดยเฉพาะในเหตภุยัพบิตัคิรัง้ใหญ่ทีเ่พิง่เกดิขึน้น้ี การฟ้ืนฟวูฒันธรรมและความเขม็แขง็ของ

ชาติจะเกิดขึ้นได้ต้องอาศัยจิตวิญญาณของประชาชน บัดนี้ถึงเวลาที่เบื้องบนและเบื้องล่างต้องร่วมมือกัน ไม่อาจ

หลีกเลี่ยงได้แล้ว สิ่งท่ีเราต้องท�ำต่อไปน้ีคือการปฏิบัติตามค�ำสอนอันศักดิ์สิทธ์ิของจักรพรรดิองค์ก่อนให้บรรลุ 

ผลส�ำเร็จจงมุ่งพัฒนาปัญญาและคุณธรรม เคร่งครัดในระเบียบวินัย ไม่หลงระเริงในทางที่ผิดศีลธรรม ใช้ชีวิต 

อย่างเรียบง่ายและมั่งคง... พวกเราไม่ควรเห็นแก่ผลประโยชน์เฉพาะหน้าในตอนนี้ แต่จงอุทิศตนเองให้กับกิจการ 

ทางสงัคมเพ่ือประโยชน์สาธารณะ และด้วยเหตนุีจ้งึควรมุง่ม่ันขยนัขนัแขง็เพือ่ความเจรญิรุง่เรืองของประเทศชาต.ิ..” 

(国立公文書館, n.d.)3 

ภาพที ่2 และ 3 เอกสาร “พระราชด�ำรสัว่าด้วยการปลกูฝังจิตวญิญาณแห่งชาต”ิพิมพ์เผยแพร่เมือ่วนัที ่23 กมุภาพนัธ์ 
ค.ศ. 1924

ที่มา : 国立公文書館 (n.d.)

3	
แปลและเรียบเรียงโดยผู้เขียน

เนือ้หาของ “พระราชด�ำรสัว่าด้วยการปลกูฝังจติวญิญาณแห่งชาต”ิ กล่าวถงึความสัมพันธ์ระหว่างจติวญิญาณ

ของประชาชนกับความเจริญรุ่งเรืองของประเทศชาติ โดยความเข้มแข็งของจิตวิญญาณของประชาชนเกิดขึ้น 

จากการจงรกัภกัดแีละการยดึมัน่ในศลีธรรมอนัดงีามซึง่เป็นค�ำส่ังสอนท่ีได้รบัเป็นมรดกตกทอดมาจากเหล่าจกัรพรรดิ

ในอดีตกาล ย่อหน้าหลังของพระราชด�ำรัสกล่าวถึงผลกระทบจากการเปลี่ยนแปลงสู่สังคมสมัยใหม่ซึ่งมี 

ความเจริญก้าวหน้ามากขึ้น แต่ท�ำให้ญี่ปุ่นสูญเสียค่านิยมอันดีงาม และอาจท�ำลายความส�ำเร็จของชาติที่เกิดขึ้น 

มาในอดีตไปด้วย ท่ามกลางภัยพิบัติจากแผ่นดินไหวใหญ่ครั้งน้ี การจะฟื้นฟูประเทศและวัฒนธรรมของชาติให ้

กลับมารุ ่งเรืองต้องได้รับความร่วมมือจากประชาชนทั้งชาติ ประชาชนต้องปฏิบัติตามค�ำสอนอันศักดิ์สิทธิ์ 

ของอดีตจักรพรรดิ ที่เน้นให้ประชาชนรักษาศีลธรรม ขยันหมั่นเพียร จงรักภักดีต่อราชวงศ์ยามาโตะ และเสียสละ

ประโยชน์ส่วนตวัเพือ่ประโยชน์ส่วนรวมของชาต ิเนือ้หาของ “พระราชด�ำรสัว่าด้วยการปลูกฝังจติวญิญาณแห่งชาต”ิ 
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สอดคล้องกบั “พระราชด�ำรสัว่าด้วยการศกึษา” (教育ニ関スル勅語) ในค.ศ. 1890 ของจักรพรรดิเมจ ิ(日本書

籍株式会社,1910) ทีเ่น้นให้ตระหนกัถงึคณุค่าทางศลีธรรมแบบญีปุ่น่ทีผ่สานแนวคดิขงจ๊ือเข้ากบัความจงรักภกัดต่ีอ

จักรพรรดิตามแนวคิดแบบชินโต รัฐบาลได้แนบ “พระราชด�ำรัสว่าด้วยการศึกษา” ไว้ในแบบเรียนวิชาจริยศาสตร์ 

ที่ใช้ในระบบการศึกษาของญ่ีปุ่น เพื่อเน้นย�้ำถึงความส�ำคัญของการศึกษาว่าเป็นพื้นฐานในการพัฒนาคนเพื่อ 

รับใช้ชาติและพระจักรพรรดิ กระทั่งยกเลิกไปหลังสงครามโลกครั้งที่ 2

	 4.3.2.2 เอกสารการเรียนเกี่ยวกับภัยพิบัติ 『震災に関する教育資料』

รัฐญี่ปุ่นยังส่งเสริมค่านิยมทางศีลธรรมและความจงรักภักดีผ่านทางเอกสารที่กระทรวงศึกษาธิการจัดพิมพ์

ขึน้ในชือ่ เอกสารการเรยีนเก่ียวกับภยัพบิตั ิ『震災に関する教育資料』 โดยแจกจ่ายเพือ่ใช้เป็นแบบเรยีนในโรงเรยีน

ทั่วประเทศภายใน 3 เดือน หลังเหตุแผ่นดินไหวใหญ่ เอกสารการเรียนชุดน้ีมีทั้งหมด 3 เล่ม เล่มที่ 1 จัดพิมพ์ขึ้น 

ในวันที่ 10 พฤศจิกายนในปีเดียวกัน มีเนื้อหาบรรยายถึงรายละเอียดของความเสียหายจากแผ่นดินไหวใหญ่และ

ข้อมูลทางสถิติของผู้ประสบภัย เอกสารเล่มที่ 2 และ 3 จัดพิมพ์ขึ้นเผยแพร่ก่อนตั้งแต่วันที่ 20 ตุลาคม โดยเนื้อหา

ในเอกสารทั้ง 2 เล่มหลัง เล่าถึงเรื่องราวการอพยพของประชาชนในช่วงประสบภัยรวมทั้งหมดมากถึง 121 เรื่อง

เนื้อหาในเอกสารเล่มที่ 2 และ 3 เป็นเรื่องเล่าการหลบหนีเพื่อเอาชีวิตรอดจากภัยพิบัติครั้งใหญ่นี้ 

โดยเรื่องเล่าหลายเรื่องจัดว่าเป็นเรื่องมหัศจรรย์แต่สะท้อนให้เห็นถึงคุณค่าทางศีลธรรมอันดีงามแบบญี่ปุ่น เช่น 

ความภักดีต่อจักรพรรดิ ความกตัญญู ความเมตตากรุณา ความเสียสละ ความกล้าหาญ และระเบียบวินัยของ 

ประชาชนชาวญี่ปุ่น เรื่องเล่าต่าง ๆ ในเอกสารชุดนี้เป็นเรื่องราวของสามัญชนทั่วไป เช่น เด็กหนุ่ม ครูในโรงเรียน 

ท้องถิ่น หรือพนักงานบริษัท รัฐญ่ีปุ่นเน้นให้เห็นถึงผลจากกระท�ำของคนธรรมดาสามัญที่ยึดมั่นในคุณงามความดี 

และหลกัศลีธรรม เพือ่โน้มน้าวให้ผูอ่้านเชือ่ว่าทกุคนสามารถแสดงคณุลกัษณะดงัท่ีปรากฏในเรือ่งเหล่านีไ้ด้ เรือ่งราว

เหล่านี้ชวนให้ผู้อ่านเชื่อว่าเป็นเพราะศีลธรรมอันดีงามที่มีอยู่ในตัวละครแต่ละคนท�ำให้พวกเขาสามารถผ่านพ้น 

ความทุกข์ยากและประสบความส�ำเร็จจากภารกิจอันยิ่งใหญ่ต่าง ๆ ได้ รากฐานของเรื่องเล่าใน เอกสารการเรียน 

เกี่ยวกับภัยพิบัติ จึงเป็นหลักฐานที่แสดงถึงความพยายามของรัฐบาลในการฟื้นฟูค่านิยมสมัยเมจิและการฟื้นฟ ู

จติวญิญาณของญีปุ่น่ผ่านทางเรือ่งเล่าเกีย่วกับแผ่นดนิไหวใหญ่คนัโตให้แก่เด็กนกัเรยีน (Borland,2005,pp.26-27)

“เสยีงของพระบรมฉายาลกัษณ์”「『御眞影』の一聲」เป็นเรือ่งเล่าใน เอกสารการเรยีนเกีย่วกับภยัพบิตัิ 

เล่ม 3 ที่ยกย่องคุณสมบัติความกล้าหาญ ความอุตสาหะ และความมีระเบียบวินัยของประชาชนญี่ปุ่นได้อย่าง 

น่าสนใจ เรือ่งสัน้ขนาด 3 หน้าบอกเล่าเหตกุารณ์หลงัเกดิแผ่นดินไหวของครโูรงเรยีนประถมเคยีวบาช ิ5 คน พวกเขา

พยายามหลบหนจีากหนเีพลิงไหม้ทีโ่อบล้อมเข้ามาพร้อมด้วยภาพพระบรมฉายาลกัษณ์ของจกัรพรรดปิระจ�ำโรงเรยีน 

ครูทั้งห้าอพยพหนีท่ามกลางความโกลาหล จนมาถึงถนนที่เนืองแน่นไปด้วยฝูงชนในย่านฮงชิบะและไม่สามารถ

เคลื่อนที่ต่อไปได้ เปลวไฟโอบล้อมเข้ามาจนกล่องไม้ที่บรรจุพระบรมฉายาลักษณ์ของจักรพรรดิเริ่มติดไฟขึ้น ขณะที่

พวกเขาคิดว่าคงไม่รอดชีวิตแล้วก็มีครูคนหน่ึงตะโกนขึ้นมาว่า “นี่คือภาพพระบรมฉายาลักษณ์ โปรดหลีกทาง 

ให้เราด้วย” ทนัใดนัน้ผูค้นทีก่�ำลงัอพยพหนตีายอย่างโกลาหลกลับพร้อมใจกนัเปิดทางให้แก่ภาพพระบรมฉายาลักษณ์ 

เมือ่พวกเขาเคล่ือนไปจนตดิกลางฝงูชนอกีครัง้กต็ะโกนเช่นเดมิอกีว่า “นีคื่อภาพพระบรมฉายาลักษณ์ โปรดหลีกทาง

ให้เราด้วย”   ฝูงชนก็เปิดทางให้อีกคร้ังจนพวกเขาสามารถหลบหนีมาถึงศาลเจ้าเมจิได้อย่างปลอดภัยพร้อมภาพ

พระบรมฉายาลักษณ์ ในตอนจบของเรื่องครูคนหนึ่งถึงกับหลั่งน�้ำตาออกมาขณะกล่าวว่า “นี่ต้องเป็นเพราะจิต

วิญญาณแห่งยามาโตะ (大和魂) เป็นแน่ ไม่ใช่เพราะพลังของพวกเราหรอก หากแต่เป็นเพราะพลังของประชาชาติ

ยามาโตะ（大和国民）ที่ช่วยปกป้องภาพพระบรมฉายาลักษณ์ให้ปลอดภัย” (文部省普通学務局,1923 p.9)
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“พระราชด�ำรสัว่าด้วยการปลกูฝังจติวิญญาณแห่งชาต”ิ และ เอกสารการเรยีนเกีย่วกบัภัยพบิตั ิเป็นตวัอย่าง

นโยบายของรัฐญี่ปุ่นที่ใช้แผ่นดินไหวใหญ่คันโตเป็นสัญลักษณ์เพื่อเผยแพร่วาทกรรมทางการเมือง รัฐบาลพยายาม

ปลูกฝังศีลธรรมและหลอมหลวมจิตใจของประชาชนเพื่อการฟื้นฟูจิตวิญญาณของชาติ โดยเอกสารทั้ง 2 ชิ้นที่ยก 

มาเป็นตัวอย่างต่างมีเนื้อหาชี้น�ำให้ประชาชนเห็นถึงความสัมพันธ์อันแนบแน่นระหว่างความเข้มแข็งของชาติกับ 

หลกัศลีธรรมและสถาบนัจกัรพรรด ิและพยายามตอกย�ำ้ว่าคณุค่าทีเ่ป็นแก่นแท้ของความเป็นญ่ีปุน่เหล่านีเ้ป็นปัจจัย

ส�ำคัญที่จะท�ำให้ประเทศชาติเจริญรุ่งเรืองและน�ำประเทศผ่านพ้นวิกฤตซึ่งรวมไปถึงภัยพิบัติด้วย

5. สรุป
แผ่นดินไหวใหญ่คันโตไม่เพียงเป็นภัยพิบัติท่ีสร้างความเสียหายทางกายภาพเท่านั้น แต่ยังถูกน�ำมาใช้เป็น

สัญลักษณ์ในการสร้างวาทกรรมเพื่อสนับสนุนอุดมการณ์ทางการเมืองได้อีกด้วย แผ่นดินไหวใหญ่คันโตเป็นภัยพิบัติ

ที่สร้างความเสียหายให้แก่ญ่ีปุ่นมากท่ีสุดในประวัติศาสตร์ มีลักษณะเด่นคือเกิดเพลิงไหม้ขนาดใหญ่เผาท�ำลาย 

อาคารบ้านเรอืนและคร่าชวีติผูค้นในโตเกยีวมากยิง่กว่าการท�ำลายจากแผ่นดนิไหวโดยตรงหลายสิบเท่า นบัเป็นความ

เสยีหายจากแผ่นดินไหวครั้งใหญ่ท่ีสุดในประวัติศาสตร์ญ่ีปุ่น ชนชั้นน�ำญี่ปุ่นได้แสดงความเห็นเกี่ยวกับแผ่นดินไหว 

เพ่ือขยายวาทกรรมที่สนับสนุนความคิดทางการเมืองของตน หลายคนตีความแผ่นดินไหวว่าเป็นทัณฑ์จากสวรรค์ 

เพื่อลงโทษชาวญี่ปุ ่น และเตือนให้ญ่ีปุ่นเปลี่ยนแปลงประเทศไปในทิศทางใหม่ พวกเขาเสนอว่าภัยพิบัติจาก 

แผ่นดนิไหวและเพลงิไหม้ครัง้ใหญ่นีอ้าจใช้เป็นสญัลกัษณ์เพ่ือกระตุน้ให้เกดิการเปล่ียนแปลงค่านยิมและจติวญิญาณ

ของประชาชน และเรยีกร้องให้รฐับาลใช้โอกาสจากภัยพบิตัแิผ่นดนิไหวใหญ่นี ้เพือ่ก�ำจดัความชัว่ร้ายจากพฤตกิรรม

บริโภคนิยมที่ท�ำให้ชาติอ่อนแอ ด้านรัฐญี่ปุ่นพยายามฟื้นฟูศีลธรรมและจิตวิญญาณของชาติผ่านทางนโยบาย เช่น 

การออกแถลงการณ์พระราชด�ำรัสว่าด้วยการปลูกฝังจิตวิญญาณแห่งชาติ ซึ่งเน้นความเช่ือมโยงระหว่างความ 

เข้มแข็งของชาติกับจิตวิญญาณของพลเมืองแห่งชาติ หรือการจัดพิมพ์ เอกสารการเรียนเกี่ยวกับภัยพิบัติ เผยแพร่ 

เพื่อเน้นย�้ำและปลูกฝังคุณค่าทางศีลธรรมและอุดมการณ์ชาตินิยมญี่ปุ่น

การศึกษาการเมอืงวฒันธรรมในแผ่นดนิไหวใหญ่คนัโตพบว่า ผลกระทบของภยัพบิตัอิาจยงัคงเกดิขึน้สบืเนือ่ง

ต่อไป แม้ว่าภัยพิบัติในฐานะปรากฏการณ์ธรรมชาติจะสิ้นสุดลงแล้วก็ตาม การท�ำลายล้างที่มีผู้คนเสียชีวิตมากมาย

มหาศาลในนามของแผ่นดินไหวสามารถน�ำไปใช้เป็นสัญลักษณ์เพื่อส่งเสริมศีลธรรมและอุดมการณ์ชาตินิยมได ้

ในกรณีของแผ่นดินไหวใหญ่คันโตการตอบสนองของสังคมได้สะท้อนให้เห็นถึงอุดมการณ์ชาตินิยมที่ยังคงหลงเหลือ

อยู่ในกลุ่มชนช้ันน�ำและปัญญาชนอยู่ การเมืองวัฒนธรรมในแผ่นดินไหวใหญ่ครั้งนี้ได้สะท้อนให้เห็นว่า แม้ญี่ปุ่น 

ได้ผ่านการปฏิรูปสู่ความเป็นสมัยใหม่ และสังคมญี่ปุ่นในสมัยไทโชได้เปลี่ยนไปอย่างมากแล้ว ทว่าค่านิยมของญี่ปุ่น

แบบสมัยเมจิซึ่งเน้นความจงรักภักดีและเชิดชูจักรพรรดิไว้เหนือส่ิงใดก็ยังไม่ได้สลายตัวไปทั้งหมด ชนช้ันน�ำและ 

นักคิดฝ่ายอนุรักษ์นิยมยังคงเฝ้ารอโอกาสฟื้นคืนค่านิยมและอุดมการณ์ชาตินิยมญี่ปุ่นอยู่ ขณะเดียวกันการเมือง

วัฒนธรรมในแผ่นดินไหวใหญ่คันโตก็เผยให้เห็นร่องรอยความเส่ือมถอยของกระแสนิยมประชาธิปไตยตั้งแต่ 

ต้นทศวรรษ 1920

ปัจจัยต่าง ๆ สุกงอมในทศวรรษ 1930 เมื่อเกิดความไม่มั่นคงทางสังคมและเศรษฐกิจตกต�่ำที่เรียกว่า 

“วกิฤตโชวะ” (昭和恐慌) เนือ่งจากภาระหนีสิ้นทางการเงนิทีใ่ช้เพือ่ฟ้ืนฟบู้านเมอืงหลงัแผ่นดนิไหวใหญ่คนัโต และ

ผลกระทบจากวกิฤตทางการเงนิสมยัโชวะและวกิฤตเศรษฐกิจตกต�ำ่ครัง้ใหญ่ท่ัวโลก เศรษฐกจิตกต�ำ่ส่งผลให้ประชาชน

ใช้ชีวิตอย่างล�ำบากยากแค้น ขณะเดียวกันรัฐบาลพยายามแก้ไขปัญหาเศรษฐกิจด้วยการตัดลดงบประมาณทางการ
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ทหารลงเป็นจ�ำนวนมาก ส่งผลให้ข้าราชการสายทหารไม่พอใจอย่างรุนแรง ท่ามกลางปัญหาความมั่นคงทางสังคม

เศรษฐกิจและการบริหารประเทศของรัฐบาลพลเรือนจากการเลือกตั้ง ฝ่ายทหารได้เสนอแนวทางแก้ไขปัญหา 

ด้วยนโยบายขยายดินแดนด้วยก�ำลังทหาร โดยอ้างว่าจะช่วยแก้ปัญหาเศรษฐกิจของญี่ปุ่นจากการใช้ทรัพยากร 

ในประเทศอาณานิคม ตลอดช่วงทศวรรษ 1930 พรรคการเมืองฝ่ายพลเรือนจากการเลือกตั้งต้องด�ำเนินนโยบาย

ทางการเมืองแบบประนีประนอมกับฝ่ายทหารมากข้ึน และน�ำไปสู่จุดจบของกระแสประชาธิปไตยไทโชในที่สุด 

เหตุการณ์การบุกแมนจูเรียใน ค.ศ. 1931 นับเป็นหมุดหมายแรกของการขยายอิทธิพลของลัทธิจักรวรรดิญี่ปุ่น 

ในภูมิภาคเอเชีย และเป็นการโหมโรงของการเข้าร่วมสงครามโลกครั้งที่ 2 ของญี่ปุ่น 
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